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m Précautions de sécurité importantes

Lire attentivement ce manuel. Ce n'est qu'alors 
que vous pourrez utiliser votre appareil 
correctement et en toute sécurité. Conserver la 
notice d'utilisation et de montage pour un usage 
ultérieur ou pour le propriétaire suivant.
Cet appareil est conçu pour être encastré 
uniquement. Respecter la notice spéciale de 
montage.
Contrôler l'état de l'appareil après l'avoir 
déballé. Ne pas le raccorder s'il présente des 
avaries de transport.
Seul un expert agréé peut raccorder l'appareil 
sans fiche. La garantie ne couvre pas les 
dommages résultant d'un mauvais 
raccordement.
Cet appareil est conçu uniquement pour un 
usage ménager privé et un environnement 
domestique. Utiliser l'appareil uniquement pour 
préparer des aliments et des boissons. 
Surveiller l'appareil lorsqu'il fonctionne. Utiliser 
l'appareil uniquement dans des pièces fermées.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 
8 ans ou plus et par des personnes dotées de 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou disposant de connaissances ou 
d’expérience insuffisantes, sous la surveillance 
d'un tiers responsable de leur sécurité ou bien 
lorsqu'ils ont reçu des instructions liées à 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et 
qu'ils ont intégré les risques qui en résultent.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
Le nettoyage et l'entretien effectué par 
l'utilisateur ne doivent pas être accomplis par 
des enfants, sauf s'ils sont âgés de 15 ans et 
plus et qu'un adulte les surveille.
Les enfants de moins de 8 ans doivent être 
tenus à distance de l'appareil et du cordon 
d'alimentation.
Introduire les accessoires toujours dans le bon 
sens dans l'enceinte de cuisson. Voir la 
description des accessoires dans la notice 
d'utilisation.

Risque d'incendie !
▯ Tout objet inflammable entreposé dans le 

compartiment de cuisson peut s'enflammer. 
Ne jamais entreposer d'objets inflammables 
dans le compartiment de cuisson. Ne jamais 
ouvrir la porte de l'appareil lorsqu'il s'en 
dégage de la fumée. Éteindre l'appareil et 
débrancher la fiche secteur ou enlever le 
fusible dans le boîtier à fusibles.

Risque d'incendie !

▯ Il se produit un courant d'air lors de 
l'ouverture de la porte de l'appareil. Le 
papier sulfurisé peut toucher les résistances 
chauffantes et s'enflammer. Ne jamais poser 
de papier sulfurisé non attaché sur un 
accessoire lors du préchauffage. Toujours 
déposer un plat ou un moule de cuisson sur 
le papier sulfurisé pour le lester. Recouvrir 
uniquement la surface nécessaire de papier 
sulfurisé. Le papier sulfurisé ne doit pas 
dépasser des accessoires.

Risque de brûlure !
▯ L'appareil devient très chaud. Ne jamais 

toucher les surfaces intérieures chaudes du 
compartiment de cuisson ni les résistances 
chauffantes. Toujours laisser l'appareil 
refroidir. Tenir les enfants éloignés.
Cet appareil et ses parties accessibles 
deviennent chauds pendant leur utilisation. Il 
convient de veiller à ne pas toucher les 
éléments chauffants. Il convient de maintenir 
à distance les enfants de moins de 8 ans à 
moins qu’ils ne soient sous une surveillance 
continue.

Risque de brûlure !

▯ Les récipients ou les accessoires 
deviennent très chaud. Toujours utiliser des 
maniques pour retirer le récipient ou les 
accessoires du compartiment de cuisson.

Risque de brûlure !

▯ Les vapeurs d'alcool peuvent s'enflammer 
dans un compartiment de cuisson chaud. 
Ne jamais préparer de plats contenant de 
grandes quantités de boissons fortement 
alcoolisées. Utiliser uniquement de petites 
quantités de boissons fortement 
alcoolisées. Ouvrir la porte de l'appareil 
avec précaution. 

Risque de brûlure !
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▯ De la vapeur chaude peut s'échapper lors 
du fonctionnement. Ne pas toucher les 
orifices d'aération. Eloigner les enfants.

Risque de brûlure !

▯ Les ampoules deviennent très chaudes en 
fonctionnement. Le risque de brûlure 
persiste encore un certain temps après les 
avoir éteintes. Laissez refroidir les ampoules 
avant de nettoyer l'appareil. Éteignez la 
lumière pendant le nettoyage.

Risque de brûlures !
▯ De la vapeur chaude peut s'échapper 

lorsque vous ouvrez la porte de l'appareil. La 
vapeur n'est pas visible selon sa 
température. Ne pas se placer trop près de 
l'appareil lors de l'ouverture. Ouvrir 
prudemment la porte de l'appareil. Eloigner 
les enfants.

Risque de brûlures !

▯ Même après l'arrêt de l'appareil, l'eau dans 
la coupelle d'évaporation est encore 
chaude. Ne pas vider la coupelle 
d'évaporation immédiatement après l'arrêt. 
Laisser refroidir l'appareil avant de le 
nettoyer.

Risque de brûlure !

▯ Du liquide chaud peut déborder lors de 
l'enlèvement de l'accessoire. Retirer 
l'accessoire chaud prudemment avec des 
gants isolants.

Risque de choc électrique !
▯ Tenter de réparer vous-même l'appareil est 

dangereux. Seul un technicien du service 
après-vente formé par nos soins est habilité 
à effectuer des réparations et à remplacer 
des câbles d'alimentation défectueux. Si 
l'appareil est défectueux, débrancher la 
fiche secteur ou enlever le fusible dans le 
boîtier à fusibles. Appeler le service après-
vente.

Risque de choc électrique !

▯ L'isolation des câbles des appareils 
électroménagers peut fondre au contact des 
pièces chaudes de l'appareil. Ne jamais 
mettre le câble de raccordement des 
appareils électroménagers en contact avec 
des pièces chaudes de l'appareil.

Risque de choc électrique !

▯ De l'humidité qui pénètre peut occasionner 
un choc électrique. Ne pas utiliser de 
nettoyeur haute pression ou de nettoyeur à 
vapeur.

Risque de choc électrique !

▯ Un appareil défectueux peut provoquer un 
choc électrique. Ne jamais mettre en service 
un appareil défectueux. Débrancher la fiche 
secteur ou enlever le fusible dans le boîtier à 
fusibles. Appeler le service après-vente.

Risque de choc électrique !

▯ L'isolation peut être endommagée en cas de 
capteur de la température à cœur non 
approprié. Utiliser exclusivement le capteur 
de la température à cœur affecté à l'appareil.

Causes des dommages

Attention !

– Ne placez rien à même le fond du compartiment de 
cuisson. Ne le couvrez pas de film alu. Une 
accumulation de chaleur risque d'endommager 
l'appareil.
Le fond du compartiment de cuisson et la coupelle 
d'évaporation doivent toujours rester dégagés. 
Placez toujours la vaisselle dans un bac de cuisson 
perforé ou sur une grille.

– Une feuille alu placée dans le compartiment de 
cuisson ne doit pas entrer en contact avec la vitre 
de la porte. Cela peut conduire à des décolorations 
définitives sur la vitre de la porte

– Si l'eau du robinet contient beaucoup de chlorure 
(>40 mg/l), nous recommandons d'utiliser une eau 
minérale non gazeuse à faible teneur en chlorure. 
Pour en savoir plus sur votre eau du robinet, 
consultez votre distributeur.

– La vaisselle doit résister à la chaleur et à la vapeur. 
Les moules en silicone ne sont pas appropriés pour 
le mode de cuisson combiné avec de la vapeur.

– Dans l'enceinte du four, utilisez uniquement des 
accessoires d'origine. Les éléments sujets à la 
corrosion (plats à service, couverts par exemple) 
peuvent générer de la corrosion à l'intérieur du 
four.

– Utilisez seulement les petites pièces d'origine 
(écrous moletés par exemple). Si vous perdez des 
petites pièces, commandez-les auprès de notre 
service pièces de rechange.

– Liquides qui s'égouttent : Lors de la cuisson à la 
vapeur avec un bac de cuisson perforé, insérez 
toujours en-dessous la plaque à pâtisserie, la 
lèchefrite ou le bac de cuisson non perforé. Cela 
permet de recueillir le liquide qui s'égoutte.

– Ne pas conserver des aliments humides dans le 
compartiment de cuisson pendant une longue 
durée. Ils peuvent occasionner de la rouille dans le 
compartiment de cuisson.

– Le sel, les sauces  fortes (ketchup, moutarde par 
exemple) ou les aliments salés (rôti salé par 
exemple) contiennent des chlorures et acides qui 
attaquent la surface de l'acier. Éliminez toujours les 
résidus sans atteindre.
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– Le jus de fruits peut laisser des taches dans le 
compartiment de cuisson. Enlevez toujours 
immédiatement le jus de fruits et essuyez ensuite 
avec un chiffon humide et un chiffon sec.

– De la corrosion peut se former dans le 
compartiment de cuisson en cas d'entretien 
incorrect. Respectez les indications d'entretien et 
de nettoyage figurant dans la notice d'utilisation. 
Nettoyez immédiatement le compartiment de 
cuisson après chaque utilisation après que 
l'appareil a refroidi. Après le nettoyage, séchez le 
compartiment de cuisson avec la fonction Séchage.

– Ne pas démonter le joint de la porte. Si le joint de 
la porte est endommagé, la porte ne ferme plus 
correctement. Cela risque d'endommager les 
façades des meubles voisins. Faites remplacer le 
joint de la porte .

– Ne pas transporter ou porter l'appareil par la 
poignée de la porte. La poignée ne supportera pas 
le poids de l'appareil et peut se casser.

Protection de l'environnement

Votre nouvel appareil est d'une très grande efficacité 
énergétique. Vous trouverez ici des conseils comment 
vous pouvez économiser encore plus d'énergie lors de 
l'utilisation de l'appareil et comment correctement 
éliminer l'appareil.

Économies d'énergie

▯ Ouvrez le moins souvent possible la porte pendant 
la cuisson.

▯ Pour les gâteaux, utilisez des moules foncés, 
laqués noir ou émaillés, car ils absorbent 
particulièrement bien la chaleur .

▯ Si vous avez plusieurs gâteaux, faites-les cuire de 
préférence l'un après l'autre. En effet, le four 
encore chaud permet de réduire la durée de 
cuisson du gâteau suivant. Vous pouvez aussi 
placer l'un à côté de l'autre deux moules à cake.

▯ Dans le cas de cuissons longues, vous pouvez 
éteindre le four 10 minutes avant la fin de cuisson, 
afin de profiter de la chaleur résiduelle.

▯ Avec la cuisson à la vapeur, vous pouvez préparer 
en même temps des plats répartis sur plusieurs 
niveaux. Si ces plats ont des durées de cuisson 
différentes, mettez d'abord au four celui dont la 
cuisson est la plus longue.

Elimination écologique

Eliminez l'emballage en respectant 
l'environnement.

Cet appareil est marqué selon la directive 
européenne 2012/19/UE relative aux appareils 
électriques et électroniques usagés (waste 
electrical and electronic equipment - WEEE).

La directive définit le cadre pour une reprise et 
une récupération des appareils usagés 
applicables dans les pays de la CE.
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Découvrir l'appareil

Vous apprenez ici à connaître votre nouvel appareil. 
Nous vous expliquons le bandeau de commande et les 
différents éléments de commande. Nous vous 
fournissons également des informations sur l'enceinte 
de cuisson et les accessoires.

Four à vapeur

1 Fentes d'aération

2 Volet d'aération

3 Prise de la sonde de température

4 Joint de porte

5 Réservoir d'eau

6 Filtre à graisse

7 Bac de l'évaporateur

8 Poignée encastrée
6



Afficheur et éléments de commande

Cette notice concerne plusieurs versions de l'appareil. 
Selon le type de l'appareil, des différences de détail 
sont possible.

Le fonctionnement est identique pour toutes les 
versions.

Commandes sur le dessus

Commandes sur le dessous

--------

Symboles

--------

1 Panneau de  
commande

Ces zones sont sensibles au tou-
cher. Effleurez un symbole pour 
sélectionner la fonction corres-
pondante.

2 Afficheur L'afficheur affiche par ex. les 
réglages actuels et les sélections 
possibles.

3 Sélecteur rotatif Le sélecteur rotatif vous permet 
de choisir la température et de 
faire d'autres réglages.

4 Sélecteur des 
fonctions

Avec le sélecteur des fonctions 
vous pouvez sélectionner le mode 
de cuisson, le nettoyage ou les 
réglages de base.

Symbole Fonction

I Marche

Ø Arrêt

H Pause/fin

' Annuler

Ž Annuler

™ Valider/enregistrer des réglages

C Flèche de sélection

! Ouvrir la porte de l'appareil

( Appeler des informations supplémentaires

“ Chauffe avec affichage de l'état

i Appel de recettes personnelles

g Enregistrer un menu

% Editer des réglages

4 Entrer un nom

l Effacer des lettres

0 Sécurité enfants

M Appeler le menu Minuterie

/ Appeler la minuterie longue durée

° Mode démonstration

+ Sonde thermométrique
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Couleurs et représentation

Couleurs

Les différentes couleurs servent à guider l'utilisateur 
dans les situations de réglage respectives.

Représentation

La représentation des symboles, des valeurs ou de 
l'ensemble de l'affichage change selon la situation.

Informations supplémentaires ( et )

Touchez le symbole ( pour accéder à des informations 
complémentaires, par exemple concernant le type de 
chauffage réglé ou la température de l'espace de 
cuisson actuel.

Remarque : En marche permanente après le chauffage, 
les variations de température sont normales.

Le symbole ) apparaît pour signaler des informations 
importantes ou des invites d'action.Des informations 
importantes relatives à la sécurité et à l'état de 
fonctionnement sont également parfois 
automatiquement affichées. Ces messages 
disparaissent automatiquement après quelques 
secondes ou doivent être confirmés à l'aide du 
symbole ™.

Ventilateur de refroidissement

Votre appareil est doté d'un ventilateur de 
refroidissement. Ce ventilateur s'allume pendant la 
marche du four. Il fait sortir l'air chaud par dessus ou 
par dessous la porte, selon la version de l'appareil. 

Après avoir retiré votre plat cuit, laissez la porte fermée 
jusqu'au refroidissement. Ne laissez pas la porte 
entrouverte, car cela pourrait endommager les meubles 
avoisinants. Le ventilateur fonctionne encore quelque 
temps, puis s'arrête automatiquement.

Attention !

Ne recouvrez pas les fentes d'aération, car sinon, 
l'appareil va surchauffer.

orange Premiers réglages

Fonctions principales

bleu Réglages de base

Nettoyage

blanc Valeurs réglables

Zoom Le réglage qui est en train d'être modifié 
est représenté agrandi.

Une durée qui s'écoule est agrandie peu 
avant d'arriver à son terme (par ex. les 
dernières 60 sec. pour la minuterie).

Affichage  
réduit

Après une courte durée, l'affichage à 
l'écran est réduit et n'affiche plus que les 
informations essentielles. Cette fonction 
est réglée par défaut et peut être modi-
fiée dans les réglages de base.
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Positions du sélecteur de fonction

Position Fonction/
Mode de cuisson

Température Utilisation

0 Position zéro

ž Éclairage

2 \

Chaleur tournante + 
100 % d'humidité

30 - 230°C

Température de référence 
100°C

Cuisson vapeur à 70°C - 100°C : pour des légumes, du 
poisson et des garnitures.

Les mets sont entièrement entourés de vapeur.

Mode combiné à 120°C - 230°C : pour de la pâte feuil-
letée, du pain, des petits pains.

La chaleur tournante et la vapeur sont combinées.

3 ^

Chaleur tournante + 
80 % d'humidité

30 - 230°C

Température de référence 
170°C

Mode combiné : pour de la pâte feuilletée, de la viande 
et de la volaille.

La chaleur tournante et la vapeur sont combinées.

4 _

Chaleur tournante +
60 % d'humidité

30 - 230°C

Température de référence 
170°C

Mode combiné : pour des pâtisseries à la pâte levée et 
du pain.

La chaleur tournante et la vapeur sont combinées.

5 `

Chaleur tournante + 
30 % d'humidité*

30 - 230°C

Température de référence 
170°C

Cuisson dans l'humidité inhérente : pour des pâtisse-
ries

Lors de ce réglage il n'y a pas de production de vapeur 
mais le volet de ventilation est fermé. L'humidité qui 
s'échappe de l'aliment à cuire reste ainsi dans le com-
partiment de cuisson et empêche le mets de se dessé-
cher.

6 a

Chaleur tournante +
0 % d'humidité

30 - 230°C

Température de référence 
170°C

Chaleur tournante : pour des gâteaux, petits gâteaux 
secs et soufflés.

Le ventilateur situé contre la paroi arrière répartit unifor-
mément la chaleur dans le compartiment de cuisson

7 V

Fermentation

30 - 50°C

Température de référence 
38°C

Laisser lever : pour de la pâte à la levure du boulanger 
et du levain.

La pâte lève nettement plus rapidement qu'à tempéra-
ture ambiante. La chaleur tournante et la vapeur sont 
combinées, ainsi le dessus de la pâte ne se dessèche 
pas. 

Le réglage optimal de température pour de la pâte à la 
levure est 38°C.

8 W

Décongeler

40 - 60°C

Température de référence 
45°C

Pour des légumes, de la viande, du poisson et des 
fruits.

L'humidité transmet délicatement la chaleur aux ali-
ments en les préservant. Les mets ne se dessèchent 
pas et ne se déforment pas.

9 d

Régénération

60 - 180°C

Température de référence 
120°C

Pour des aliments cuits et des pains et pâtisseries.

Les aliments cuits sont réchauffés délicatement. Grâce 
à la vapeur amenée, les aliments ne se dessèchent pas.

Régénérer des plats à 120°C, des pains et pâtisseries 
à 180°C.

* Mode de cuisson, avec lequel la classe d'efficacité énergétique a été déterminée selon EN60350-1.
9



Accessoires

Utilisez seulement les accessoires fournis ou ceux 
proposés par le service après-vente. Ils sont 
spécialement conçus pour votre appareil. Veillez à 
toujours bien mettre correctement les accessoires en 
place dans le four.

Votre appareil est équipé des accessoires suivants :
Accessoires spéciaux

Vous pouvez commander les accessoires suivants 
auprès de votre distributeur :

Utilisez l'accessoire seulement de la manière indiquée. 
La fabricant n'est pas responsable de l'utilisation non 
conforme des accessoires.

10 ›

Cuisson basse tempéra-
ture

30 - 90°C

Température de référence 
70°C

Cuisson à basse température pour de la viande.

Cuisson diététique et lente pour un résultat de cuisson 
particulièrement tendre.

S t Réglages de base Les réglages de base vous permettent d'adapter votre 
appareil de manière individuelle.

 ¢ Aide au nettoyage Avec la fonction Aide au nettoyage vous décollez les 
salissures dans le compartiment de cuisson au moyen 
de vapeur.

j Fonction séchage La fonction Séchage permet de sécher le compartiment 
de cuisson après la cuisson à la vapeur ou le nettoyage.

‘ Programme de 
détartrage

Le programme de détartrage vous permet d'éliminer le 
calcaire dans le compartiment de cuisson.

¥ Effacer l'indication de 
détartrage

Après le détartrage, effacez l'indication de détartrage 
dans l'affichage.

Position Fonction/
Mode de cuisson

Température Utilisation

* Mode de cuisson, avec lequel la classe d'efficacité énergétique a été déterminée selon EN60350-1.

Grille 
Pour les récipients de 
cuisson, les moules à 
gâteaux et soufflés et pour 
les rôtis

Bac de cuisson en inox, non 
perforé, GN Z, profondeur 
40 mm 
pour cuire du riz, des 
légumes secs et des 
céréales, pour cuire des 
tartes et recueillir le liquide 
s'égouttant pendant la 
cuisson à la vapeur

Bac de cuisson en inox, 
perforé, GN Z, profondeur 
40 mm 
pour la cuisson à la vapeur 
de légumes ou poissons, 
pour extraire le jus de baies 
et pour décongeler

Sonde thermométrique 
pour cuire avec précision les 
viandes, les poissons, les 
volailles et le pain

Filtre à graisse 
Il protège des salissures le 
ventilateur situé à l'arrière de 
l'enceinte du four 
(projections de jus de rôti 
par exemple)

BA 476 310 Poignée, inox

GN 114 130 Bac de cuisson en inox GN 1/3, 
non perforé, profondeur 40 mm, 1,5 l

GN 114 230 Bac de cuisson en inox GN 2/3, 
non perforé, profondeur 40 mm, 3 l

GN 124 130 Bac de cuisson en inox GN 1/3, 
perforé, profondeur 40 mm, 1,5 l

GN 124 230 Bac de cuisson en inox GN 2/3, 
perforé, profondeur 40 mm, 3 l

GN 340 230 Faitout en fonte d'aluminium GN 2/3, 
hauteur 165 mm, à revêtement anti-
adhésif

GN 410 130 Couvercle en inox GN 1/3

GN 410 230 Couvercle en inox GN 2/3

GR 220 046 Grille, chromée, avec pieds
10



Avant la première utilisation

Vous trouverez ici les instructions à suivre avant de 
préparer des mets pour la première fois avec votre 
appareil. Avant de commencer, lisez le chapitre 
« Consignes de sécurité importantes ».

L'appareil doit être complètement monté et raccordé au 
préalable.

Après le raccordement électrique, le menu "Premiers 
réglages" apparaît dans la visualisation. Vous pouvez 
maintenant régler votre nouvel appareil :

▯ Langue

▯ Format de l'heure

▯ Heure

▯ Format de la date

▯ Date

▯ Format de la température

▯ Dureté de l’eau

Remarques 

‒ Le menu « Premiers réglages » n'apparaît que lors 
de la première mise en marche après le 
branchement ou quand l'appareil est resté 
plusieurs jours débranché.
Après le branchement, le logo GAGGENAU 
apparaît d'abord pendant env. 30 secondes, 
ensuite, le menu « Premiers réglages » s'affiche 
automatiquement.

‒ Vous pouvez à tout moment modifier les réglages 
(voir chapitre Réglages de base).

Réglage de la langue

La langue préréglée apparaît dans l'afficheur.

1 A l'aide du bouton rotatif, sélectionner la langue 
d'affichage désirée.

2 Confirmer avec ™.

Remarque : Lors de la commutation de la langue le 
système est redémarré ; ce processus dure quelques 
secondes.

Régler le format de l'heure

Les deux formats possibles 24h et AM/PM apparaissent 
dans l'affichage. Le format 24h est présélectionné.

1 Sélectionner le format désiré à l'aide du bouton 
rotatif.

2 Confirmer avec ™.

Régler l'heure

L'heure apparaît dans l'afficheur.

1 Régler l'heure désirée avec le bouton rotatif.

2 Confirmer avec ™.

Réglage du format de la date

Les trois formats possibles D.M.Y, D/M/Y et M/D/Y 
apparaissent dans l'afficheur. Le format D.M.Y est réglé 
par défaut.

1 Sélectionner le format désiré à l'aide du bouton 
rotatif.

2 Confirmer avec ™.
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Réglage de la date

La date préréglée apparaît dans l'afficheur. Le réglage 
du jour est déjà actif.

1 Régler le jour désiré au moyen du bouton rotatif.

2 Passer au réglage du mois à l'aide du symbole C.

3 Régler le mois à l'aide du bouton rotatif.

4 Passer au réglage de l'année à l'aide du symbole 
C.

5 Régler l'année à l'aide du bouton rotatif.

6 Confirmer avec ™.

Réglage du format de la température

Les deux formats possibles °C et °F apparaissent dans 
l'afficheur. Le format °C est réglé par défaut.

1 Sélectionner le format désiré à l'aide du bouton 
rotatif.

2 Confirmer avec ™.

Réglage de la dureté de l'eau

"Dureté de l'eau" s'affiche. 

1 Contrôler l'eau du robinet à l'aide du test de dureté 
carbonatée : remplir le tube de mesure d'eau du 
robinet jusqu'à la marque 5 ml.

2 Ajouter goutte à goutte la solution d'indicateur 
jusqu'à ce que le violet se transforme en jaune.
Important : compter les gouttes et après chaque 
goutte, secouer doucement le tube pour obtenir un 
mélange complet. Le nombre de gouttes 
correspond à la dureté de l'eau.

3 Régler la dureté de l'eau au moyen du sélecteur 
rotatif, selon la valeur mesurée. La valeur 
présélectionnée est égale à 12.

4 Confirmer au moyen de ™.

Terminer la première mise en service

Dans l'afficheur apparaît "Première mise en service 
terminée. Veuillez calibrer l'appareil avant la première 
cuisson".

Confirmer avec ™.

L'appareil se met en mode veille et l'afficheur apparaît 
en veille. L’appareil est maintenant prêt à fonctionner.

Avant la première cuisson à la vapeur, faites un 
calibrage afin de régler le point d'ébullition.
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Calibrage

La température d'ébullition de l'eau dépend de la 
pression atmosphérique. La pression atmosphérique 
diminuant avec l'altitude, le point d'ébullition diminue 
donc aussi. Lors de le calibrage, l'appareil règle le point 
d'ébullition selon la pression régnant sur le lieu 
d'installation.

Il est important que l'appareil cuise à la vapeur à 100°C 
pendant 20 minutes sans interruption. Pendant cette 
période, n'ouvrez pas la porte du four.

Remarques 

‒ Pour le calibrage, l'appareil doit être froid.

‒ Pendant le calibrage, l'appareil génère plus de 
vapeur que d'habitude.

1 Mettre le sélecteur de fonction sur S.

2 Choisir "Réglages de base" au moyen du sélecteur 
rotatif.

3 Effleurer le symbole ™.

4 Choisir "Calibrage" au moyen du sélecteur rotatif.

5 Effleurer le symbole %.

6 Remplir le réservoir d'eau froide et effleurer ™.

7 Sortir tous les accessoires de l'intérieur du four et 
effleurer ™.

8 La durée 20:00 minutes s'affiche. Lancer le 
calibrage au moyen de I.

Le calibrage commence. Le temps défile sur l'afficheur.

Remarque : Ne pas interrompre le calibrage. Ne pas 
tourner le sélecteur de fonction. Ne pas ouvrir la porte 
du four.

Une fois le calibrage terminé, un message s'affiche. 
Confirmer avec ™ et mettre le sélecteur de fonction à 0.

Après un déménagement 
Afin que l'appareil se réadapte automatiquement au 
nouveau lieu, refaites un calibrage.

Après la réinitialisation aux réglages usine 
Après la réinitialisation aux réglages usine dans le menu 
Réglages usine, vous devez reprocéder au calibrage.

Après une coupure de courant 
L'appareil mémorise les réglages du calibrage même en 
cas de panne de courant ou séparation du secteur. Un 
nouveau calibrage n'est pas nécessaire.

Filtre à graisse

Accrochez le filtre à graisse fourni à la grille de chaleur 
tournante, sur la paroi arrière du four.

Laissez le filtre à graisse dans l'appareil quel que soit le 
mode d'utilisation. Après toute utilisation générant un 
encrassement important, nettoyez le filtre à graisse à 
l'eau de vaisselle chaude ou au lave-vaisselle.

Nettoyer la vitre de la porte 

Le joint de la porte est lubrifié en usine afin de garantir 
son étanchéité. Il se peut que des résidus subsistent 
sur la porte vitrée.

Nettoyez la porte vitrée avec un nettoyant pour vitres et 
un chiffon pour vitres ou un chiffon microfibres avant 
d'utiliser l'appareil pour la première fois. N'utilisez pas 
de racloir à verre.

Nettoyer les accessoires 

Avant d'utiliser les accessoires pour la première fois, 
nettoyez-les soigneusement à l'eau chaude additionnée 
de produit à vaisselle et une lavette douce.
13



Activation de l'appareil

Veille

Lorsqu'aucune fonction n'est sélectionnée ou si la 
sécurité enfants est activée, l'appareil est en mode 
veille.

En mode veille, l'intensité lumineuse du bandeau de 
commande est réduite.

Remarques 

‒ Plusieurs affichages sont possibles en mode veille. 
Par défaut, vous voyez le logo GAGGENAU et 
l'heure. Si vous voulez modifier l'affichage, 
consultez le chapitre Réglages de base.

‒ La luminosité de l'affichage dépend de l'angle 
vertical de vision. Vous pouvez moduler l'affichage 
au moyen du paramètre "Luminosité" dans les 
réglages de base.

Activer l'appareil

Pour quitter le mode veille, vous pouvez soit

▯ tourner le sélecteur des fonctions, 

▯ soit effleurer un champ de commande,

▯ ou ouvrir ou fermer la porte.

Vous pouvez maintenant régler la fonction désirée. Pour 
savoir comment régler les fonctions, consultez les 
différents chapitres.

Remarques 

‒ Si "Afficheur en veille = Arrêt" est sélectionné dans 
les réglages de base, vous devez tourner le 
sélecteur des fonctions pour quitter le mode veille.

‒ L'afficheur réapparaît en veille si vous n'avez pas 
procédé à un réglage pendant une longue durée 
après l'activation.

‒ L'éclairage de le compartiment de cuisson s'éteint 
après une courte durée lorsque la porte est 
ouverte.

Utilisation de l'appareil

Remplissez le réservoir d'eau.

Lorsque vous ouvrez la porte de l'appareil, vous voyez le 
réservoir d'eau sur le côté.

Attention !

Conséquences pour l'appareil de l'utilisation de 
liquides inadaptés

‒ Utilisez exclusivement de l'eau du robinet fraîche, 
de l'eau adoucie ou de l'eau minérale non gazeuse.

‒ Si votre eau du robinet est très calcaire, nous vous 
recommandons d'utiliser de l'eau adoucie.

‒ N'utilisez pas d'eau distillée, ni d'eau du robinet à 
teneur élevée en chlorure (> 40 mg/l) ou d'autres 
liquides.

Pour en savoir plus sur votre eau du robinet, consultez 
votre distributeur. Vous pouvez vérifier la dureté de 
votre eau au moyen du kit de test fourni.

Remplissez le réservoir d'eau avant chaque utilisation 
(sauf en mode chaleur tournante + 30% d'humidité", 
"chaleur tournante + 0% d'humidité" et "Programme de 
séchage") :

1 Ouvrir la porte de l'appareil et sortir le réservoir 
d'eau (fig. A).

2 Remplir le réservoir d'eau froide jusqu'à la marque 
"max" (fig. B).

3 Fermer le bouchon jusqu'à l'entendre se verrouiller.

4 Insérer le réservoir complètement jusqu'à la butée 
(fig. C).

Le réservoir doit affleurer au logement (fig. D).
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Enceinte du four

L'enceinte de cuisson a quatre niveaux. Les niveaux sont 
comptés du bas vers le haut.

Remarque : Pour cuire à la vapeur, décongeler, faire 
fermenter et régénérer, vous pouvez utiliser jusqu'à trois 
niveaux en même temps (niveaux 2, 3 et 4). En revanche, 
pour la cuisson conventionnelle, utilisez seulement le 
niveau 2 (ou bien le niveau 1 pour les moules hauts). 

Attention !

– Ne posez rien directement sur le fond de l'enceinte. 
Ne recouvrez pas le fond d'une feuille d'aluminium. 
Une accumulation de chaleur pourrait endommager 
l'appareil.
Le fond de l'enceinte et le bac de l'évaporateur 
doivent toujours rester dégagés. Placez les 
récipients toujours dans le bac de cuisson perforé 
ou sur la grille.

– Ne placez pas des accessoires entre les rails 
d'introduction, ils risqueraient de basculer.

Ouvrez toujours la porte de l'appareil au maximum, car 
dans cette position, la porte ne revient pas d'elle-même.

Placez les accessoires

La grille et le bac de cuisson perforé sont dotés d'un 
système de verrouillage qui empêche les accessoires 
de basculer lorsque vous les sortez. Pour que cette 
protection antibasculement fonctionne, il faut que les 
accessoires soient bien en place dans le four. Pour 
retirer les accessoires, soulevez-les légèrement.

Lors de l'insertion de la grille, vérifiez

▯ que l'ergot (a) est bien tourné vers le haut,

▯ que l'arceau de sûreté de la grille est à l'arrière et 
en haut.

En insérant le bac de cuisson perforé, assurez-vous que 
le creux (a) est bien tourné sur le côté.

Mise en marche

1 Choisir le mode de cuisson au moyen du sélecteur 
de fonction. Le mode cuisson choisi s'affiche, avec 
la proposition de température.

2 Si vous souhaitez modifier la température : 
Régler la température à la valeur souhaitée au 
moyen du sélecteur rotatif.

Le symbole de préchauffage “ s'affiche. La barre 
indique l'avancement du préchauffage. Lorsque la 
température programmée est atteinte, un signal sonore 
est émis et le symbole “ s'éteint.

Remarque : Si la température réglée est inférieure à 
70°C, l'éclairage intérieur du four reste éteint.

Ajouter de l'eau : 
Si le réservoir d'eau est vide, un message s'affiche à 
l'écran. Remplissez le réservoir jusqu'à la marque "max" 
puis remettez-le en place.

Arrêt : 
Tournez le sélecteur de fonction sur 0.

Après chaque utilisation

Vider le réservoir d'eau

1 Ouvrir prudemment la porte de l'appareil.
De la vapeur chaude s'échappe !

2 Enlever le réservoir d'eau et le vider.

3 Sécher soigneusement le joint dans le couvercle du 
réservoir et le logement du réservoir dans 
l'appareil.

Attention !

Ne séchez pas le réservoir d'eau dans le compartiment 
de cuisson chaud. Le réservoir d'eau sera endommagé.

Séchage de l'enceinte du four

m Risque d'ébouillantement !

L'eau se trouvant dans le bac de l'évaporateur peut être 
très chaude. Laissez-le refroidir avant de le vider.
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1 Dès que l'appareil a refroidi, éliminer les salissures 
de l'enceinte du four. Il est beaucoup plus difficile 
de les enlever plus tard.

2 Vider le bac de l'évaporateur au moyen de l'éponge 
de nettoyage fournie.

3 Essuyer avec l'éponge de nettoyage l'enceinte 
refroidie et le bac de l'évaporateur et bien sécher 
avec un chiffon doux.

4 Essuyer à sec les meubles et poignées si de la 
condensation s'y est déposée.

5 Sécher l'enceinte du four au moyen du programme 
de séchage (voir le chapitre Programme de séchage) ou 
bien laisser la porte du four ouverte jusqu'à ce que 
l'intérieur soit entièrement sec.

Coupure de sécurité

Pour votre sécurité, l'appareil est équipé d'une coupure 
de sécurité. Chaque processus de chauffe est coupé au 
bout de 12 heures si aucune commande n'a lieu 
pendant ce temps. Un message apparaît dans 
l'afficheur.

Exception : 
Une programmation avec la minuterie longue durée.

Réglez le sélecteur de fonctions sur 0, vous pouvez 
ensuite remettre l'appareil en service comme 
d'habitude.

Fonctions de la minuterie

Dans le menu de la minuterie, réglez :

Š la minuterie courte durée

p chronomètre

6 le temps de cuisson (pas au repos)

5 la fin du temps de cuisson (pas au repos)

Appeler le menu Minuterie

Vous pouvez appeler le menu Minuterie quel que soit le 
mode où vous vous trouvez. Le menu Minuterie n'est pas 
disponible seulement dans les réglages de base, 
lorsque le sélecteur de fonction est en position S.

Effleurer le symbole M.

Le menu Minuterie s'affiche.

Minuterie

La minuterie courte durée fonctionne indépendamment 
des autres réglages de l'appareil. La durée maximale 
programmable est de 90 minutes.

Réglage de la minuterie courte durée

1 Appeler le menu Minuterie. 
La fonction "Minuterie courte durée" Š s'affiche.

2 Régler le temps souhaité à l'aide du sélecteur 
rotatif.

3 Démarrer avec I.
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Le menu Minuterie se ferme et le temps s'écoule. Le 
symbole Š et le temps qui s'écoule sont affichés dans 
l'écran.

Un signal retentit après écoulement du temps. Il s'arrête 
lorsque vous effleurez le symbole ™.

Vous pouvez quitter à tout moment le menu Minuterie en 
effleurant le symbole ' . Les réglages seront alors 
perdus.

Arrêter la minuterie courte durée : 
Appeler le menu Minuterie. Au moyen de C sélectionner 
la fonction "Minuterie courte durée" Š et effleurer le 
symbole H. Pour que la minuterie courte durée continue 
à s'écouler, effleurer le symbole I.

Arrêter la minuterie courte durée prématurément : 
Appeler le menu Minuterie. Au moyen de C sélectionner 
la fonction "Minuterie courte durée" Š et effleurer le 
symbole Ž.

Chronomètre

Le chronomètre fonctionne indépendamment des autres 
réglages de l'appareil.

Le chronomètre compte de 0 seconde à 90 minutes.

Il a une fonction pause qui vous permet de l'interrompre.

Démarrer le chronomètre

1  Appeler le menu Minuterie.

2  A l'aide de C sélectionner la fonction 
"Chronomètre" p.

3  Démarrer au moyen de I.

Le menu Minuterie se ferme et le temps s'écoule. Le 
symbole p et le temps qui s'écoule sont affichés dans la 
visualisation.

Arrêter le chronomètre et le redémarrer

1  Appeler le menu Minuterie.

2  A l'aide de C sélectionner la fonction 
"Chronomètre" p.

3  Effleurer le symbole H.

Le temps s'arrête. Le symbole recommute sur 
marche I.

4 Démarrer au moyen de I.

Le temps continue. Lorsque 90 minutes sont atteintes, 
l'afficheur clignote et un signal retentit. Il s'arrête 
lorsque vous effleurez le symbole ™ . Le symbole p 
dans l'afficheur s'éteint. Le processus est terminé.

Eteindre le chronomètre : 
Appeler le menu Minuterie. A l'aide de C sélectionner la 
fonction "Chronomètre" p et effleurer le symbole Ž.

Temps de cuisson

Si vous réglez la durée de cuisson, l'appareil se 
coupera automatiquement une fois que le temps sera 
écoulé.

Vous pouvez régler le temps de cuisson entre 1 minute 
et 23h59.

Régler le temps de cuisson

Vous avez choisi un mode de cuisson et une 
température, et mis votre plat au four.

1 Effleurer le symbole M.

2 Appuyer sur C pour choisir la fonction "Temps de 
cuisson" 6.
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3 Régler le temps de cuisson à la valeur souhaitée au 
moyen du sélecteur rotatif.

4 Démarrer au moyen de I

L'appareil démarre. Le menu de la minuterie se ferme. 
La température, le mode, le temps de cuisson restant et 
la fin de cuisson s'affichent.

Une minute avant la fin de la cuisson, la durée s'affiche 
en plus grand.

Une fois le temps de cuisson écoulé, l'appareil s'éteint. 
Le symbole 6 clignote et un signal sonore retentit. 
Pour l'arrêter, effleurez le symbole ™, ouvrez la porte 
de l'appareil ou mettez le sélecteur de fonction sur 0.

Modifier le temps de cuisson : 
Appeler le menu de la minuterie. Au moyen de C, 
choisissez la fonction "temps de cuisson" 6. Modifier 
le temps de cuisson au moyen du sélecteur rotatif. 
Démarrer au moyen de I

Effacer le temps de cuisson : 
Appeler le menu de la minuterie. Au moyen de C, 
choisissez la fonction "temps de cuisson" 6. 
Choisissez Ž pour effacer le temps de cuisson et ' 
pour revenir en mode normal.

Interrompre tout le processus : 
Mettre le sélecteur de fonction sur 0.

Remarque : Vous pouvez aussi modifier le mode et la 
température en cours de cuisson.

Fin de la cuisson

Vous pouvez retarder la fin de la cuisson.

Exemple : Il est 14:00 h. Le plat a besoin de 40 minutes 
de cuisson. Il doit être prêt à 15:30 h.

Entrez le temps de cuisson et reportez la fin de cuisson 
à 15:30 h. L'électronique calcule l'heure de démarrage. 
L'appareil va démarrer automatiquement à 14:50 h et 
s'éteindre à 15:30 h.

N'oubliez pas qu'il ne faut pas laisser les aliments 
périssables trop longtemps dans le four.

Retarder la fin de cuisson

Vous avez choisi le type de cuisson, la température et le 
temps de cuisson.

1 Effleurer le symbole M.

2 Au moyen de C, choisissiez la fonction "fin du 
temps de cuisson" 5.

3 Régler la fin du temps de cuisson à la valeur 
souhaitée au moyen du sélecteur rotatif.

4 Démarrer au moyen de I

L'appareil est en position d'attente. Sur l'afficheur, le 
mode, la température, le temps de cuisson et la fin de 
cuisson sont visibles. L'appareil démarre à l'heure 
calculée et s'arrête automatiquement lorsque le temps 
de cuisson s'est écoulé.

Remarque : Si le symbole 6 clignote : vous n'avez pas 
réglé de temps de cuisson. Commencez toujours par 
régler un temps de cuisson.

Une fois le temps de cuisson écoulé, l'appareil s'éteint. 
Le symbole 5 clignote et un signal sonore retentit. 
Pour l'arrêter, effleurez le symbole ™, ouvrez la porte 
de l'appareil ou mettez le sélecteur de fonction sur 0.
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Modifier la fin du temps de cuisson : 
Appeler le menu de la minuterie. Au moyen de C, 
choisissiez la fonction "fin du temps de cuisson" 5. 
Régler la fin du temps de cuisson à la valeur souhaitée 
au moyen du sélecteur rotatif. Démarrer au moyen de I

Interrompre tout le processus : 
Mettre le sélecteur de fonction sur 0.

Minuterie longue durée

Cette fonction maintient l'appareil à une température 
comprise entre 50 et 230°C en mode chaleur tournante.

Vous pouvez maintenir des mets au chaud jusqu'à 74 
heures sans devoir ni allumer ni éteindre le four.

N'oubliez pas qu'il ne faut pas laisser les aliments 
périssables trop longtemps dans le four.

Remarque : Dans les réglages de base, choisissez le 
paramètre "disponible" pour la minuterie longue durée 
(voir le chapitre Réglages de base).

Réglage de la minuterie longue durée

1 Mettre le sélecteur de fonction sur ž.

2 Effleurer le symbole /.
L'afficheur propose 24 h à 85°C. Démarrer au 
moyen de I 
–ou bien– 
modifier le temps de cuisson, la fin de cuisson, la 
date d'arrêt et la température.

3 Modifier le temps de cuisson 6 :  
Effleurer le symbole $. Régler le temps de cuisson 
à la valeur souhaitée au moyen du sélecteur rotatif.

4 Modifier la fin de cuisson 5 : 
Effleurer le symbole C. Régler la fin de cuisson à la 
valeur souhaitée au moyen du sélecteur rotatif.

5 Modifier la date d'arrêt q :  
Effleurer le symbole b. Régler la date d'arrêt à la 
valeur souhaitée au moyen du sélecteur rotatif. 
Confirmer au moyen de ™.

6 Modifier la température : 
Régler la température à la valeur souhaitée au 
moyen du sélecteur rotatif.

7 Démarrer au moyen de I

L'appareil démarre.  / et la température s'affichent.

L'éclairage du four et celui de l'afficheur sont éteints. La 
zone de commande est verrouillée et n'émet plus aucun 
signal lorsque vous passez dessus.

Une fois le temps expiré, l'appareil ne chauffe plus. 
L'afficheur est vide. Tournez le sélecteur de fonction sur 
0.

Arrêt :  
Pour mettre fin à l'opération, tournez le sélecteur de 
fonction sur 0.
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Recettes personnelles

Vous pouvez mémoriser jusqu'à 50 recettes 
personnelles. Vous pouvez enregistrer une recette. 
Vous pouvez donner un nom à ces recettes, afin que 
vous puissiez les appeler rapidement et aisément en cas 
de besoin.

Enregistrer une recette

Vous avez la possibilité de programmer successivement 
jusqu'à 5 phases et de les enregistrer.

1 Placer le sélecteur de fonction sur le mode de 
cuisson souhaité.
Le symbole i s'affiche.

2 Effleurer le symbole i.

3 Au moyen du sélecteur rotatif, sélectionner un 
emplacement de mémoire libre.

4 Effleurer le symbole g. 

5 Régler la température à la valeur souhaitée au 
moyen du sélecteur rotatif.

6 Le temps de cuisson s'enregistre.

7 Enregistrer la phase suivante :
Placer le sélecteur de fonction sur le mode de 
cuisson souhaité. Régler la température à la valeur 
souhaitée au moyen du sélecteur rotatif. Une 
nouvelle phase commence.

8 Lorsque la cuisson est conforme au résultat 
souhaité, effleurez le symbole  & pour terminer la 
recette.

9 Sous "ABC", entrer le nom (voir le chapitre Entrer un 
nom).

Remarques 

‒ L'enregistrement d'une phase ne commande que 
lorsque l'appareil a atteint la température réglée.

‒ Chaque phase doit durer au moins 1 minute.

‒ Pendant la première minute d'une phase, vous 
pouvez modifier le mode de cuisson ou la 
température.

Entrée de la température à cœur pour une phase : 
Brancher la sonde thermométrique dans la prise située 
dans l'enceinte du four. Régler le type de chauffage et 
la température. Effleurer le symbole +. Au moyen du 
sélecteur rotatif, choisir la température et confirmer 
avec +.

Programmer une recette

Vous pouvez programmer et mémoriser jusqu'à 5 phases 
de préparation.

1 Régler le sélecteur des fonctions sur le mode de 
cuisson désiré. Au moyen du sélecteur rotatif, 
régler la température désirée.
Le symbole i s’affiche.

2 Effleurer le symbole i.

3 Sélectionner un emplacement-mémoire libre à l'aide 
du sélecteur rotatif.

4 Effleurer le symbole %. 

5 Entrer le nom sous "ABC" (voir le chapitre Entrer le 
nom).

6 Sélectionner la première phase au moyen du 
symbole C.
Le mode de cuisson et la température réglés au 
début s'affichent. Vous pouvez modifier le mode de 
cuisson et la température à l'aide des sélecteurs 
rotatifs.

7 Sélectionner le réglage du temps au moyen du 
symbole C.

8 A l'aide du sélecteur rotatif, régler le temps de 
cuisson désiré.

9 Sélectionner la phase suivante au moyen du 
symbole C.
- ou -
La préparation est complète, terminer l'entrée.

10 Enregistrer à l'aide de ™.
- ou -
Annuler au moyen de ' et quitter le menu.

Entrer la température à coeur pour une phase : 
Sélectionner la phase suivante au moyen du symbole C. 
Régler le mode de cuisson et la température. Effleurer 
le symbole +. Entrer la température à coeur désirée au 
moyen du sélecteur rotatif et valider avec +.

Remarque : Pour les phases avec une température à 
coeur programmée il n'est pas possible d'entrer un 
temps de cuisson.
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Entrer un nom

1 Entrez le nom de la recette sous "ABC".

2 Enregistrer au moyen de ™. 
- ou bien -
Annuler au moyen de ' et quitter le menu.

Remarque : Pour entrer le nom, vous disposez des 
caractères latins, de certains caractères spéciaux et de 
chiffres.

Démarrer la recette

1 Placer le sélecteur de fonction sur un mode de 
cuisson quelconque.
Le symbole i s'affiche.

2 Effleurer le symbole i. Sélectionner une recette au 
moyen du sélecteur rotatif.

3 Démarrer au moyen de I
L'appareil se met en marche. La durée de cuisson 
commence à défiler.
Les réglages des phases s'affichent dans la barre 
d'affichage.

Remarques 

‒ La durée s'écoule seulement lorsque l'appareil a 
atteint la température réglée.

‒ Vous pouvez modifier la température à l'aide du 
sélecteur rotatif, pendant que la recette se déroule. 
Cela ne modifie pas la recette enregistrée.

Modifier une recette

Vous pouvez modifier les réglages d'une recette 
enregistrée ou programmée.

1 Régler le sélecteur des fonctions sur un 
quelconque mode de cuisson.
Le symbole i s’affiche.

2 Effleurer le symbole i.

3 Sélectionner la recette désirée à l'aide du sélecteur 
rotatif.

4 Effleurer le symbole %. 

5 Sélectionner la phase désirée à l'aide du symbole 
C.
Le mode de cuisson, la température et le temps de 
cuisson programmés s'affichent. Vous pouvez 
modifier les réglages à l'aide du sélecteur rotatif ou 
du sélecteur des fonctions.

6 Enregistrer à l'aide de ™.
- ou -
Annuler au moyen de ' et quitter le menu.

Effacer la recette

1 Placer le sélecteur de fonction sur un mode de 
cuisson quelconque.
Le symbole i s'affiche.

2 Effleurer le symbole i.

3 Sélectionner une recette au moyen du sélecteur 
rotatif.

4 Effacer la recette au moyen de Ž.

5 Confirmer au moyen de ™.

Sélecteur 
rotatif

Sélectionner les lettres

Chaque nouveau mot commence toujours 
par une majuscule.

4 pression brève : curseur vers la droite

pression longue : pour les accents et carac-
tères spéciaux

pression double : retour à la ligne

5 pression brève : curseur vers la droite

pression longue : retour aux caractères nor-
maux

pression double : retour à la ligne

l Effacer des lettres
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Sonde thermométrique

Grâce à la sonde thermométrique, vous pouvez cuire 
avec une très grande précision. La sonde mesure la 
température à l'intérieur de l'aliment. Lorsque la 
température à cœur souhaitée est atteinte, le four 
s'éteint, garantissant la cuisson précise de vos plats.

Utilisez seulement la sonde thermométrique fournie. 
Vous pouvez en racheter une auprès du service après-
vente ou sur la boutique en ligne.

Au-delà de 250°C, la sonde sera endommagée. Ne 
l'utilisez donc pas si vous cuisez à une température 
supérieure à 230°C.

Après chaque utilisation, retirez la sonde de l'intérieur 
du four. Ne la laissez jamais dans le four. 

Après chaque utilisation, nettoyez la sonde avec un 
chiffon humide, mais jamais au lave-vaisselle !

m Risque de choc électrique !

L'isolation peut être endommagée en cas de capteur de 
la température à cœur non approprié. Utiliser 
exclusivement le capteur de la température à cœur 
affecté à l'appareil.

m Risque de brûlure !

L'intérieur du four et la sonde thermométrique chauffent 
beaucoup. Pour brancher et débrancher la sonde, 
utiliser des gants de four.

Enfoncer la sonde thermométrique 
dans le mets à cuire

Enfoncez la sonde de température dans le mets à cuire 
avant de le placer dans le four.

Enfoncez la pointe métallique à l'endroit le plus épais. 
Veillez à ce que la pointe soit à peu près au milieu de 
l'aliment. Il ne faut pas qu'elle soit dans la graisse, ni 
qu'elle soit en contact avec le récipient ou un os.

Si vous faites cuire plusieurs morceaux, placez la sonde 
dans le morceau le plus gros.

Enfoncez la sonde le plus complètement possible.

Pour les volailles, assurez-vous que la pointe de la 
sonde ne se trouve pas dans le creux de la carcasse, 
mais entre la poitrine et la cuisse.
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Réglage de la température à cœur

1 Après avoir enfoncé la sonde thermométrique dans 
l'aliment, mettre le plat au four. Brancher la sonde 
dans la prise située dans le four et fermer la porte. 
Ne pas coincer la sonde thermométrique !
Le signe + et la température à cœur actuelle 
s'affichent.

2 Placer le sélecteur de fonction sur le mode de 
cuisson souhaité.

3 Régler la température du four à la valeur souhaitée 
au moyen du sélecteur rotatif.

4 Effleurer le symbole +. Régler la température à 
cœur au moyen du sélecteur, puis confirmer avec 
+.
La température à cœur programmée doit être 
supérieure à la température à cœur actuelle.

5 L'appareil chauffe dans le mode choisi.
La température à cœur actuelle s'affiche au-dessus 
de la valeur programmée.
Vous pouvez modifier à tout moment la température 
à cœur programmée.

Lorsque la  température à cœur programmée est 
atteinte, un signal sonore retentit. La cuisson s'arrête 
automatiquement. Confirmez avec ™ puis tournez le 
sélecteur de fonction en position 0.

Remarques 

‒ La plage mesurable s'étend de 15°C à 99°C. En 
dehors de la plage mesurable, l'indication "--°C" est 
affichée pour la température à coeur actuelle.

‒ Si, à la fin de la cuisson, vous laissez le mets à 
cuire encore quelque temps dans le compartiment 
de cuisson, la température à cœur augmente 
encore un peu en raison de la chaleur résiduelle 
dans le compartiment de cuisson.

‒ Si vous réglez une programmation simultanément 
avec la sonde thermométrique et la minuterie du 
temps de cuisson, la première programmation qui 
atteint en premier la valeur entrée arrête l'appareil.

Modifier la température à coeur réglée : 
Effleurer le symbole +. Avec le sélecteur rotatif, 
modifier la température à coeur réglée pour le mets à 
cuire et confirmer avec +.

Supprimer la température à coeur réglée : 
Effleurer le symbole +. Supprimer la température à 
coeur réglée, au moyen de Ž. L'appareil continue à 
chauffer en mode de cuisson normal.

Valeurs indicatives pour la 
température à cœur

Utilisez uniquement des aliments frais, pas d'aliments 
surgelés. Les valeurs figurant dans le tableau sont 
fournies à titre indicatif. Elles dépendent de la qualité et 
de la nature du mets.

Pour des raisons d'hygiène, la température à cœur des 
aliments critiques tels que poisson et gibier devrait être 
d'au moins 62 - 70°C, celle des volailles et de viande 
hachée de 80 - 85°C.

Aliment à cuire Valeur indicative pour la 
température à cœur

Boeuf

Rosbif, filet de bœuf, entrecôte

très saignant

saignant

rosé

bien cuit

45 – 47°C

50 – 52°C

58 – 60°C

70 – 75°C

Rôti de bœuf 80 – 85°C

Porc

Rôti de porc 72 – 80°C

Longe de porc

rosé

bien cuit

65 – 70°C

75°C

Rôti de viande hachée 85°C

Filet mignon de porc 65 – 70°C

Veau

Rôti de veau, bien cuit 75 – 80°C

Poitrine de veau, farcie 75 – 80°C

Selle de veau

rosé

bien cuit

58 – 60°C

65 – 70°C

Filet de veau

saignant

rosé

bien cuit

50 – 52°C

58 – 60°C

70 – 75°C

Gibier

Selle de chevreuil 60 – 70°C

Cuissot de chevreuil 70 – 75°C

Steaks de cerf 65 – 70°C

Râble de lièvre, de lapin 65 – 70°C
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Sécurité enfants

L'appareil est équipé d'une sécurité-enfants, afin que 
les enfants ne le manient pas par mégarde.

Remarques 

‒ Vous devez régler la sécurité enfants sur 
« Disponible� » dans les réglages de base (voir 
chapitre « Réglages de base »).

‒ Lorsque la sécurité-enfants est activée et qu'une 
panne de courant se produit, il se peut que la 
sécurité enfants soit désactivée lors du 
rétablissement de l'alimentation.

Activer la sécuritéenfants

Condition préalable : 
Le sélecteur de fonctions est réglé sur 0.

Effleurer le symbole 0 au moins pendant 6 secondes.

La sécurité enfants est activée. L'afficheur en veille 
apparaît. Le symbole 0 est affiché en haut dans 
l'afficheur.

Désactiver la sécurité enfants

Condition préalable : 
Le sélecteur de fonctions est réglé sur 0.

Effleurer le symbole 1 au moins pendant 6 secondes.

La sécurité enfants est désactivée. Vous pouvez régler 
l'appareil comme d'habitude.

Volaille

Poulet 85°C

Pintade 75 – 80°C

Oie, dinde, canard 80 – 85°C

Magret de canard

rosé

bien cuit

55 – 60°C

70 – 80°C

Steak d'autruche 60 – 65°C

Agneau

Gigot d'agneau

rosé

bien cuit

60 – 65°C

70 – 80°C

Selle d'agneau

rosé

bien cuit

55 – 60°C

65 – 75°C

Mouton

Gigot de mouton

rosé

bien cuit

70 – 75°C

80 – 85°C

Selle de mouton

rosé

bien cuit

70 – 75°C

80°C

Poisson

Filet 62 – 65°C

Entier 65°C

Terrine 62 – 65°C

Divers

Pain 96°C

Pâté en croûte 72 – 75°C

Terrine 60 – 70°C

Foie gras 45°C

Aliment à cuire Valeur indicative pour la 
température à cœur
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Réglages de base

Vous pouvez adapter votre appareil individuellement 
dans les réglages de base. 

1 Placer le sélecteur de fonctions sur S.

2 A l'aide du sélecteur rotatif, sélectionner "Réglages 
de base".

3 Effleurer le symbole ™.

4 A l'aide du sélecteur rotatif, sélectionner le réglage 
de base souhaité.

5 Effleurer le symbole %.

6 Régler le réglage de base à l'aide du sélecteur 
rotatif.

7 Enregistrer avec ™ ou annuler avec ' et quitter le 
réglage de base actuel.

8 Régler le sélecteur de fonctions sur 0, pour quitter 
le menu réglages de base.

Les modifications sont enregistrées.

Réglage de base  Réglages possibles Explication

Luminosité Niveaux 1, 2, 3, 4, 5*, 6, 7, 8 Régler la luminosité de l'afficheur

Afficheur en veille Marche* / Arrêt

- Heure

- Heure + logo GAGGENAU*

- Date

- Date + logo GAGGENAU

- Heure + date

- Heure + date + logo GAGGENAU

Apparence de l'afficheur en veille. 

Arrêt : pas d'affichage. Avec ce réglage, 
vous réduisez la consommation de votre 
appareil en veille.

Marche : Plusieurs affichages peuvent être 
réglés, confirmer "Marche" avec ™ et 
sélectionner l'affichage désiré à l'aide du 
bouton rotatif.

La sélection est affichée. 

Affichage écran Réduit* / Standard En réglage Réduit, seul seul l'essentiel 
reste affiché après une courte période de 
temps.

Couleur du champ
tactile

Gris* / Blanc Sélectionner la couleur des symboles sur 
les champs tactiles

Type de son du champ 
tactile

Son 1* / Son 2 / Arrêt Sélectionner le son du signal lors de 
l'effleurement d'un champ tactile

Volume sonore du 
champ tactile

Niveaux 1, 2, 3, 4, 5*, 6, 7, 8 Réglage du volume du son du champ tactile

Signal de
préchauffage

Allumé* / Éteint Le signal sonore retentit lorsque la tempéra-
ture de préchauffage souhaitée est atteinte.

Volume du signal Niveaux 1, 2, 3, 4, 5*, 6, 7, 8 Régler le volume du signal sonore

Dureté de l'eau 1-18 Vérifier l'eau du robinet au moyen du test de 
dureté carbonatée fourni. Régler en fonc-
tion de la dureté mesurée.

Calibrage Calibrer l'appareil Réglage du point d'ébullition

Format de l'heure AM/PM / 24 h* Affichage de l'heure au format 24 ou 12 
heures

Heure Heure actuelle Régler l'heure
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--------

Changement d'heure Manuel* / Automatique Changement automatique de l'heure lors du 
passage de l'heure d'été/d'hiver. Si automa-
tique : réglage du mois, du jour, de la 
semaine quand l'heure doit être changée. 
Régler respectivement pour l'heure d'été et 
l'heure d'hiver.

Format de la date D.M.Y*

D/M/Y

M/D/Y

Réglage du format de la date

Date Date actuelle Réglage de la date. Commutation entre 
année/mois/jour avec le  symbole C.

Format de la
température

°C* / °F Régler l'unité de température

Langue Allemand* / Français / Italien / Espa-
gnol / Portugais / Néerlandais / Danois 
/ Suédois / Norvégien / Finnois / Grec 
/ Turc / Russe / Polonais / Tchèque / 
Slovène / Slovaque / Arabe / Hébreu / 
Japonais / Coréen / Thaï / Chinois / 
Anglais US / Anglais

Sélectionner la langue pour l'affichage de 
texte

Remarque : Lors de la commutation de la 
langue le système est redémarré ; ce proces-
sus dure quelques secondes.
Le menu des réglages de base sera ensuite 
fermé.

Réglages usine Réinitialiser l'appareil aux réglages 
usine

Confirmer la question : "Effacer tous les 
réglages personnels et remettre l'appareil 
au réglage usine ?" par ™ ou annuler au 
moyen de '.

Remarque : En réinitialisant l'appareil aux 
réglages usine, les recettes personnelles 
seront également effacées.

Après la réinitialisation aux réglages usine 
vous parvenez au menu "Premiers 
réglages".

Mode démonstration Marche / Arrêt* A des fins de présentation uniquement. 
L'appareil ne chauffe pas en mode démons-
tration, toutes les autres fonctions sont dis-
ponibles. 

Le réglage "Arrêt" doit être activé pour le 
fonctionnement normal. Le réglage est uni-
quement possible pendant les 3 premières 
minutes après le raccordement de l'appa-
reil.

Minuterie longue 
durée

Non disponible*/disponible Disponible : la minuterie longue durée peut 
être configurée, voir chapitre Minuterie 
longue durée.

Verrouillage de la 
porte

Activé* / Désactivé Le verrouillage empêche l'ouverture ino-
pinée de la porte du four. Si le verrouillage 
est "activé", vous devez appuyer pendant 
plusieurs secondes sur le symbole " pour 
ouvrir la porte.

Sécurité enfants Non disponible*/disponible Disponible : la sécurité enfants peut être 
activée (voir notice d'utilisation, chapitre 
Sécurité enfants).

* Réglage usine
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Nettoyage et entretien

Si vous entretenez et nettoyez soigneusement votre 
appareil, il gardera longtemps un aspect neuf et restera 
intact. Vous trouverez ici des conseils pour entretenir et 
nettoyer correctement votre appareil.

m Risque de choc électrique !

De l'humidité qui pénètre peut occasionner un choc 
électrique. Ne pas utiliser de nettoyeur haute pression 
ou de nettoyeur à vapeur.

m Risque de brûlure !

L'appareil devient très chaud. Ne jamais toucher les 
surfaces intérieures chaudes du compartiment de 
cuisson ni les résistances chauffantes. Toujours laisser 
l'appareil refroidir. Tenir les enfants éloignés.
Cet appareil et ses parties accessibles deviennent 
chauds pendant leur utilisation. Il convient de veiller à 
ne pas toucher les éléments chauffants. Il convient de 
maintenir à distance les enfants de moins de 8 ans à 
moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue.

m Risque de brûlure !

Les ampoules deviennent très chaudes en 
fonctionnement. Le risque de brûlure persiste encore 
un certain temps après les avoir éteintes. Laissez 
refroidir les ampoules avant de nettoyer l'appareil. 
Éteignez la lumière pendant le nettoyage.

m Risque de blessure !

Un verre de porte d'appareil rayé peut se fendre. Ne pas 
utiliser de racloir à verre, ni de produit de nettoyage 
agressif ou abrasif.

Produit de nettoyage

Pour ne pas endommager les différentes surfaces en 
utilisant des nettoyants non adaptés, respectez les 
indications figurant dans le tableau.

N'utilisez pas

▯ de nettoyants agressifs ou abrasifs

▯ de grattoir en métal ou en verre pour nettoyer la 
vitre de la porte.

▯ de grattoir en métal ou verre pour nettoyer le joint 
de la porte.

▯ de tampons à récurer durs et d'éponges à gratter.

Rincez soigneusement les éponges avant de les utiliser.

Surface Nettoyants

Vitres de la porte Nettoyant pour vitres : nettoyer avec une 
lavette. Ne pas utiliser de racloir à verre.

Affichage Essuyer avec un chiffon microfibres ou 
un chiffon légèrement humide. Ne pas 
essuyer avec un chiffon mouillé.

En acier inox Eau chaude additionnée de produit à 
vaisselle : nettoyer avec une lavette et 
sécher avec un chiffon doux. Éliminer 
immédiatement les traces de tartre, de 
graisse, de fécule et de blanc d'œuf. De 
telles traces peuvent engendrer de la 
corrosion. Des produits de nettoyage 
spéciaux sont disponibles auprès du ser-
vice après-vente ou dans les commerces 
spécialisés.

Aluminium Nettoyer avec un nettoyant doux pour 
vitres.  Passer horizontalement et sans 
pression sur les surfaces avec un chiffon 
pour vitres ou un chiffon microfibres ne 
peluchant pas.

Compartiment de 
cuisson en inox

Eau chaude additionnée de produit à 
vaisselle : 
Nettoyer avec une lavette et sécher avec 
un chiffon doux. 

Ne pas utiliser d'aérosol pour four ni 
d'autres produits agressifs de nettoyage 
pour four, ni de produits récurants. Les 
tampons en paille métallique, les 
éponges à dos récurant et les produits 
abrasifs sont également inappropriés. Ils 
rayent la surface.

Pour l'entretien régulier, utiliser un pro-
duit d'entretien pour compartiments de 
cuisson en respectant les indications du 
fabricant (référence 667027 auprès du 
service après-vente ou dans la boutique 
en ligne).

Attention !
– Ne pas vaporiser de produit nettoyant 

dans le volet de ventilation sur le 
dessus du compartiment de cuisson !

– Des résidus de nettoyant occa-
sionnent la formation de taches lors 
du chauffage. Éliminez soigneuse-
ment à l'eau claire les résidus de pro-
duit de nettoyage et d'entretien avant 
de sécher le compartiment de cuis-
son.

Toujours sécher le compartiment de cuis-
son après le nettoyage (voir chapitre 
Fonction séchage).
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Éponge de nettoyage 
L'éponge de nettoyage fournie est très absorbante. 
Utilisez cette éponge seulement pour enlever le reste 
d'eau du bac de l'évaporateur et pour nettoyer l'intérieur 
du four.

Avant de l'utiliser pour la première fois, rincez 
soigneusement l'éponge. Vous pouvez la laver au lave-
linge.

Chiffon microfibres 
Le chiffon microfibres alvéolé s'avère idéal pour le 
nettoyage des surfaces fragiles, telles que le verre, la 
vitrocéramique, l'acier inox ou l'aluminium (référence 
00460770 auprès du service après-vente ou dans notre 
boutique en ligne). En une seule opération, il élimine les 
salissures aqueuses et graisseuses.

Aide au nettoyage

L'aide au nettoyage décolle les salissures tenaces dans 
le compartiment de cuisson et facilite le nettoyage.

L'aide au nettoyage consiste en les étapes nettoyage et 
deux rinçages.

Démarrer l'aide au nettoyage

1 Régler le sélecteur des fonctions sur S.

2 Le symbole ¢ s’affiche. Confirmer avec ™.

3 Enlever les accessoires et le filtre à graisse du 
compartiment de cuisson. Enlever les grilles 
supports du compartiment de cuisson (voir le 
chapitre Enlever les grilles supports). Essuyer le 
compartiment de cuisson avec un nettoyant.

4 Remplir le réservoir d'eau jusqu'au repère "max" 
avec de l'eau froide et l'introduire dans son 
logement. Fermer la porte de l'appareil.

5 Le temps de nettoyage 30 minutes apparaît. 
Démarrer avec I. Le temps de nettoyage s'écoule 
dans l'afficheur. La lampe dans le compartiment de 
cuisson reste éteinte.

6 Un signal retentit au bout de 30 minutes. Un 
message apparaît dans l'afficheur.

7 Essuyer le compartiment de cuisson. Enlever les 
résidus de détergent. Remplir le réservoir d’eau 
avec de l’eau propre. Confirmer avec G.

8 Le premier processus de rinçage apparaît. 
Démarrer avec I. L’appareil se rince. Le temps de 
rinçage s'écoule dans l'afficheur.

9 Un signal sonore retentit au bout de 1 minute. Vider 
la coupelle d'évaporation avec l'éponge de 
nettoyage. Confirmer avec G.

10 Le deuxième processus de rinçage apparaît. 
Démarrer avec I. L’appareil se rince. Le temps de 
rinçage s'écoule dans l'afficheur.

Compartiment de 
cuisson en inox ou 
émaillé fortement 
encrassé

Gel nettoyant en spray pour fours (réfé-
rence 00311860 auprès du service 
après-vente ou dans la boutique en 
ligne).

Important :
▯ Ne pas appliquer sur les joints de 

porte, la lampe, ni sur la coupelle 
d'évaporation !

▯ Laisser agir au maximum 12 heures !
▯ Ne pas utiliser sur des surfaces 

chaudes !
▯ Rincer soigneusement à l'eau !
▯ Respecter les indications du fabri-

cant.

Couvercle en verre 
de la lampe dans 
le compartiment 
de cuisson

Eau chaude additionnée de produit à 
vaisselle : nettoyer avec une lavette.

Filtre à graisse Lave-vaisselle

Réservoir d'eau Eau chaude additionnée de produit à 
vaisselle. Ne pas nettoyer au lave-vais-
selle. Bien sécher le joint du couvercle. 
Laisser sécher avec le couvercle ouvert.

Logement du 
réservoir

Sécher après chaque utilisation

Joint de porte

Ne pas l'enlever !

Eau chaude additionnée de produit à 
vaisselle : nettoyer avec une lavette, ne 
pas frotter. Ne pas utiliser de racloirs à 
verre ou métalliques pour le nettoyage.

Sonde thermomé-
trique

L'essuyer avec un chiffon humide. Ne 
pas nettoyer au lave-vaisselle.

Bac de cuisson, 
grille

Lave-vaisselle ou eau chaude addition-
née de produit à vaisselle. Laisser trem-
per les résidus alimentaires brûlés puis 
les éliminer avec une brosse.

Grilles d'introduc-
tion

Lave-vaisselle, ou eau chaude addition-
née de produit à vaisselle, voir le chapitre 
Retirer les grilles d'introduction

Surface Nettoyants
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Un signal sonore retentit au bout de 1 minute. Vider la 
coupelle d'évaporation avec l'éponge de nettoyage. 
Vider le réservoir d'eau et le laisser sécher, le couvercle 
ouvert. Essuyer le compartiment de cuisson avec un 
chiffon doux et le sécher complètement avec la fonction 
séchage.

Remarques 

‒ L'aide au nettoyage doit toujours se dérouler 
complètement et ne peut pas être annulée.

‒ Enlevez tous les résidus de détergent dans le 
compartiment de cuisson avant la cuisson.

‒ Si l'aide au nettoyage a été arrêtée par une panne 
de courant, vous devez redémarrer cette fonction 
avant l'utilisation suivante de l'appareil, afin 
d'éliminer les résidus de détergent éventuels dans 
l'appareil.

Programme de séchage

Le programme de séchage vous permet de sécher 
l'enceinte du four après le nettoyage ou la cuisson à la 
vapeur.

Le programme de séchage dure 20 minutes.

Attention !

Ne séchez pas le réservoir d'eau dans le four chaud, car 
cela va endommager le réservoir.

Lancer le programme de séchage

1 Sortir le réservoir d'eau. Sortir les accessoires du 
four. Vider le bac de l'évaporateur au moyen de 
l'éponge de nettoyage. Essuyer l'enceinte du four. 
Éliminer soigneusement les restes de nettoyant. 
Fermer la porte de l'appareil.

2 Mettre le sélecteur de fonction sur S. Sélectionner 
le programme de séchage au moyen du sélecteur 
rotatif.

3 Le symbole j s'affiche. Confirmer au moyen de 
™.

4 Le temps de séchage de 20 minutes s'affiche. 
Démarrer au moyen de ILe temps de séchage 
défile sur l'afficheur. La lampe de l'enceinte du four 
reste éteinte. 

5 Un signal sonore est émis après 20 minutes. Un 
message s'affiche. Confirmer au moyen de ™.

Le programme de séchage est terminé. Laisser 
l'appareil refroidir. Ensuite, polir l'enceinte et la vitre 
avec un chiffon doux.

Programme de détartrage

Pour que votre appareil fonctionne toujours bien, il faut 
le détartrer régulièrement. Un message s'affiche pour 
vous le rappeler.

Le programme de détartrage est composé du détartrage 
proprement dit et de deux phases de rinçage.

Détartrant 
Pour le détartrage, utilisez exclusivement le produit 
liquide préconisé par le service après-vente (réf. 
311138 à commander au service après-vente ou sur la 
boutique en ligne). D'autres détartrants peuvent 
endommager l'appareil.

Attention !

Dommages de surface: Si du détartrant se dépose sur 
le joint de la porte, sur la façade ou sur d'autres 
surfaces sensibles, essuyez-le tout de suite avec de 
l'eau.

Lancer le programme de détartrage

Le compartiment de cuisson doit avoir complètement 
refroidi.

1 Mélanger 300 ml d'eau et 60 ml de détartrant 
liquide de façon à obtenir une solution détartrante.

2 Régler le sélecteur des fonctions sur S. 
Sélectionner le programme de détartrage au moyen 
du sélecteur rotatif.

3 Le symbole ‘ s’affiche. Confirmer avec ™.

4 Remplir le réservoir d'eau de solution détartrante et 
l'introduire dans son logement. Fermer la porte de 
l'appareil. Confirmer avec ™.

5 Le temps de détartrage 30 minutes apparaît. 
Démarrer avec I. Le temps de détartrage s'écoule 
dans l'afficheur. La lampe dans le compartiment de 
cuisson reste éteinte.

6 Un signal retentit au bout de 30 minutes. Un 
message apparaît dans l'afficheur.

7 Vider la coupelle d'évaporation avec l'éponge de 
nettoyage. Remplir le réservoir d'eau froide. 
Confirmer avec ™.
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8 Le premier processus de rinçage apparaît. 
Démarrer avec I. L’appareil se rince. Le temps de 
rinçage s'écoule dans l'afficheur.

9 Un signal sonore retentit au bout de 1 minute. Vider 
la coupelle d'évaporation avec l'éponge de 
nettoyage. Confirmer avec ™.

10 Le deuxième processus de rinçage apparaît. 
Démarrer avec I. L’appareil se rince. Le temps de 
rinçage s'écoule dans l'afficheur.

Un signal sonore retentit au bout de 1 minute. Le 
programme de détartrage est terminé.

Vider la coupelle d'évaporation avec l'éponge de 
nettoyage. Vider le réservoir d'eau et le laisser sécher, 
le couvercle ouvert. Essuyer le compartiment de 
cuisson avec un chiffon doux et le sécher complètement 
avec la fonction séchage.

Effacer ensuite l'indication de détartrage dans 
l'afficheur.

Effacer l'indication de détartrage

1 Régler le sélecteur des fonctions sur S. 
Sélectionner "¥ Effacer l'indication de 
détartrage" à l'aide du sélecteur rotatif. Confirmer 
avec ™.

2 Une indication apparaît. Confirmer avec ™.

Remarques 

‒ Le programme de détartrage doit toujours se 
dérouler complètement et ne peut pas être annulé.

‒ Enlevez tous les résidus de détartrant dans le 
compartiment de cuisson avant la cuisson.

‒ Si le programme de détartrage a été arrêté par une 
panne de courant, vous devez redémarrer ce 
programme avant l'utilisation suivante de l'appareil, 
afin d'éliminer les résidus de détartrant éventuels 
dans l'appareil.

Sortir les grilles

Vous pouvez enlever les grilles pour les nettoyer.

Retirer les grilles

1 Pour protéger l'inox des rayures, poser un torchon à 
vaisselle dans l'enceinte du four.

2 Desserrer les écrous moletés (fig. A). 

3 Écarter les grilles de la côté en les tirant 
légèrement sur le côté et les sortir par l'avant (fig. 
 B).

Vous pouvez nettoyer les grilles au lave-vaisselle.

Fixer les grilles

1 Positionner correctement les grilles : butée vers 
l'arrière.

2 Pousser les grilles au fond sur l'axe, puis les 
accrocher à l'avant.

3 Serrer les écrous moletés. 

Remarque : Si vous perdez un écrou moleté, vous 
pouvez en obtenir un auprès de notre service après-
vente. L'utilisation d'écrous moletés non d'origine 
provoque de la corrosion dans le four.
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Dérangements, que faire si …

Dans de nombreux cas, vous pourrez remédier vous-
même facilement aux anomalies. Avant de contactez le 
service après-vente, veuillez vérifier les points suivants :

m Risque de choc électrique !

Tenter de réparer vous-même l'appareil est dangereux. 
Seul un technicien du service après-vente formé par nos 
soins est habilité à effectuer des réparations et à 

remplacer des câbles d'alimentation défectueux. Si 
l'appareil est défectueux, débrancher la fiche secteur ou 
enlever le fusible dans le boîtier à fusibles. Appeler le 
service après-vente.

--------

Anomalie Cause possible Solution

L'appareil ne fonctionne pas, rien sur 
l'afficheur

Le connecteur n'est pas branché Brancher l'appareil au secteur

Panne d'électricité Vérifier si d'autres appareils de cuisine 
fonctionnent

Fusible défectueux Vérifier sur le tableau électrique si le 
fusible de l'appareil est en bon état.

Fausse manœuvre Désactiver le fusible de l'appareil et le 
réactiver après environ 60 secondes

Impossible d'allumer l'appareil La porte n'est pas bien fermée Fermer la porte du four.

L'appareil ne fonctionne pas, l'affichage 
ne réagit pas.  0 apparaît dans l'affi-
chage

Sécurité enfants activée Désactiver la sécurité enfants (voir cha-
pitre Sécurité enfants)

L'appareil s'éteint automatiquement Coupure de sécurité : aucune action n'a 
été faite pendant 12 heures.

Confirmer le message au moyen de ™, 
éteindre l'appareil et le remettre en 
marche

L'appareil ne chauffe pas, ° apparaît 
dans la visualisation

L'appareil est en mode démonstration Désactiver le mode démonstration dans 
les réglages de base

L'appareil ne démarre pas, un message 
s'affiche

Le réservoir d'eau est vide Remplissez le réservoir d'eau.

Pas de vapeur visible Au-delà de 100°C, la vapeur d'eau n'est 
pas visible

Cela est normal

Sortie importante de vapeur en haut de 
la porte

L'appareil calibre le point d'ébullition ou 
bien est en préchauffage, ou le mode a 
été changé

Cela est normal

Le calibrage du point d'ébullition n'a pas 
eu lieu

Faire le le calibrage du point d'ébullition

Sortie importante de vapeur sur le côté 
de la porte

Joint de porte encrassé ou détaché Nettoyer le joint de porte ou le remettre 
dans la rainure

Un "plop" est audible durant la cuisson Dilatation du fait d'une grande diffé-
rence de température

Cela est normal

L'appareil ne cuit plus correctement à la 
vapeur

L'appareil est entartré Lancer le programme de détartrage

Message d'erreur "Exxx" En cas de message d'erreur, régler le 
sélecteur de fonctions sur 0 ; si le mes-
sage s'éteint il s'agissait d'un problème 
occasionnel. Si l'erreur apparaît de nou-
veau ou si le message reste affiché, 
veuillez appeler le SAV et leur communi-
quer le code d'erreur.
31



Panne de courant

Votre appareil peut pallier à une panne de courant de 
quelques secondes. Le fonctionnement continue. 

Si la panne de courant a duré plus longtemps et 
l'appareil était en service, un message apparaît dans la 
visualisation. Le fonctionnement est interrompu.

Réglez le sélecteur de fonctions sur 0, vous pouvez 
ensuite remettre l'appareil en service comme 
d'habitude.

Mode démonstration

Si le symbole ° apparaît dans l'affichage, c'est que le 
mode démonstration est activé. L'appareil ne chauffe 
pas.

Débranchez brièvement l'appareil du secteur (couper le 
disjoncteur général ou le disjoncteur dans le coffret à 
fusibles). Ensuite, désactiver le mode démonstration 
dans les 3 minutes dans les réglages de base (voir 
chapitre Réglages de base).

Changer la lampe intérieure du four

Pour des raisons techniques, le cache de la lampe n'est 
pas démontable. Seul le service après-vente Gaggenau 
est autorisé à changer la lampe.

Attention !

Ne pas démonter le cache de la lampe, car cela 
endommage le joint.

Si le cache de lampe est endommagé dans le four, il 
faut le remplacer. Vous trouverez des caches auprès du 
service après-vente. Indiquez le numéro E et le numéro 
FD de votre appareil.

Service après-vente

Si votre appareil a besoin d'être réparé, notre service 
après-vente se tient à votre disposition. Nous nous 
efforçons de toujours trouver une solution adaptée, 
également afin d'éviter toute visite inutile du technicien 
du SAV.

Numéro E et numéro FD

Lors de votre appel, veuillez indiquer le numéro de 
produit (E-Nr.) complet et le numéro de fabrication (FD-
Nr.), afin de nous permettre de mieux vous aider. Vous 
trouverez la plaque signalétique avec les numéros en 
ouvrant la porte de l'appareil.

Pour éviter de devoir les rechercher en cas de besoin, 
vous pouvez inscrire ici les données de votre appareil et 
le numéro de téléphone du service après-vente.

Veuillez noter que la visite d'un technicien du SAV n'est 
pas gratuite en cas de manipulation incorrecte, même 
pendant la période de garantie.

Vous trouverez les données de contact pour tous les 
pays dans l'annuaire ci-joint du service après-vente.

Demande de réparation et conseils en cas de 
dysfonctionnement

Faites confiance à la compétence du fabricant. Ainsi 
vous êtes assurés que la réparation sera effectuée par 
des techniciens formés qui possèdent les pièces de 
rechange d’origine pour votre appareil.

E-Nr.
 

FD-Nr.
 

Service après-vente O  

B 070 222 148

FR 01 40 10 42 12

CH 0848 840 040
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Tableaux et conseils

Remarques 

‒ Les temps de cuisson indiqués sont indicatifs. Le 
temps de cuisson réel dépend de la qualité et de la 
température des produits utilisés, de leur poids et 
de l'épaisseur de l'aliment à cuire.

‒ Préchauffez toujours l'appareil. Vous obtiendrez 
ainsi les meilleurs résultats de cuisson.
Les temps de cuisson indiqués s'entendent pour un 
appareil préchauffé. Ils s'allongent d'env. 5 minutes 
si vous ne préchauffez pas l'appareil.

‒ Les indications se rapportent à des quantités 
moyennes pour quatre personnes. Si vous 
souhaitez préparer une plus grande quantité, 
prévoyez un temps de cuisson plus long.

‒ Utilisez l'ustensile de cuisson indiqué. Si vous 
utilisez un autre ustensile, les temps de cuisson 
peuvent être plus longs ou plus courts.

‒ Commencez avec le temps indiqué le plus court, si 
vous avez peu d'expérience avec un plat. Le cas 
échéant, vous pouvez poursuivre la cuisson du 
mets.

‒ Veillez à n'ouvrir que brièvement la porte du 
compartiment de cuisson de l'appareil préchauffé 
pour remplir l'appareil rapidement.

‒ En cas d'utilisation d'un seul bac de cuisson, 
enfournez-le au deuxième niveau d'en bas.

‒ Si vous utilisez le panier de cuisson perforé ou la 
grille sans ustensile de cuisson supplémentaire, 
enfournez toujours le panier de cuisson non perforé 
au premier niveau d'en bas, afin d'éviter des 
salissures trop importantes du fond du 
compartiment de cuisson et de la coupelle 
d'évaporation.

‒ Lors de la cuisson à la vapeur, la décongélation, la 
fermentation et la régénération, vous pouvez utiliser 
jusqu'à trois niveaux d'enfournement simultanément 
(niveaux d'enfournement 2, 3 et 4 d'en bas). Il n'y 
aura pas de transfert de goût. Du poisson, des 
légumes et un dessert peuvent ainsi être préparés 
simultanément. Les temps de cuisson indiqués 
peuvent toutefois s'allonger en cas de grande 
quantité d'aliments.

‒ Vous ne pouvez faire cuire des pâtisseries que sur 
un seul niveau, utilisez pour cela le deuxième 
niveau d'en bas.

‒ L'aliment à cuire ne doit pas toucher le 
compartiment de cuisson, le filtre à graisse ou la 
tôle arrière.

‒ La porte du four combi-vapeur doit bien fermer. 
Veillez donc à ce que les surfaces du joint soient 
toujours propres.

‒ Ne garnissez pas trop la grille ou les bacs. Cela 
garantit une circulation optimale de la vapeur.

‒ Laissez le filtre à graisse dans l'appareil lors de 
chaque utilisation.

‒ Si vous voulez préparer des mets à la vapeur et que 
l'appareil est à une température de plus de 100°C 
(par ex. parce que vous avez fait cuire des 
pâtisseries au préalable), laissez refroidir l'appareil 
avant de faire cuire à la vapeur. Sinon les mets 
dessécheront à cause de la température élevée.
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Légumes

▯ Les légumes cuits à la vapeur sont mieux préservés 
que cuits à l'eau. Leur goût, leur couleur et leur 
consistance seront mieux conservés. Les vitamines 
et autres constituants sont très peu entraînés par la 
cuisson. Le four à vapeur fonctionnant sans 
pression à seulement 100°C, la cuisson est 
également beaucoup plus douce que par exemple 
dans une cocotte-minute.

▯ Toutes les indications sont valables pour 1 kg de 
légumes nettoyés.

▯ Pour cuire des légumes à la vapeur, utilisez le bac 
de cuisson perforé et placez-le au deuxième niveau 
en partant du bas. Placez dessous le bac de 
cuisson non perforé, de façon à éviter un 
encrassement important de l'enceinte du four. Vous 
pourrez utiliser le fond de légume ainsi recueilli 
pour faire une sauce ou un bouillon.

▯ Faites blanchir jusqu'à quatre minutes dans 
l'appareil préchauffé. Si vous ne servez pas les 
légumes ou les fruits tout de suite, faites-les 
refroidir à l'eau glacée afin d'arrêter la cuisson par 
la chaleur résiduelle.

Aliments Bac de cuisson Tempéra-
ture en °C

Humi-
dité en %

Temps de cuis-
son en min.

Remarques

Artichauts, grands perforé 100 100 25 - 35

Artichauts, petits perforé 100 100 15 - 20

Chou-fleur, entier perforé 100 100 20 - 25

Chou-fleur, en bouquets perforé 100 100 15 - 20

Haricots verts perforé 100 100 25 - 30

Brocoli, en bouquets perforé 100 100 10 - 15

Fenouil, émincé perforé 100 100 10 - 15

Terrine de légumes perforé/ grille 100 100 50 - 60 dans moule à terrine

Carottes, émincées perforé 100 100 10 - 15

Pommes de terre, épluchées 
et en quartiers

perforé 100 100 20 - 35

Chou-rave, émincé perforé 100 100 15 - 25

Poireau, émincé perforé 100 100 5 - 10

Poivron farci non perforé 180 - 200 80 / 100 15 - 20 Faire d'abord revenir les farces de 
viande.

Pommes de terre en robe des 
champs (50 g pièce environ)

perforé 100 100 25 - 30

Pommes de terre en robe des 
champs (100 g pièce environ)

perforé 100 100 40 - 45

Chou de Bruxelles perforé 100 100 15 - 20

Asperges, vertes perforé 100 100 10 - 15

Asperges, blanches perforé 100 100 18 - 25

Épinards perforé 100 100 4

Pelage des tomates perforé 100 100 3 - 4 Entailler les tomates, et les refroi-
dir à l'eau glacée après la cuisson 
vapeur

Courgettes, farcies perforé 160 - 180 80 / 100 15 - 35 Faire d'abord revenir les farces de 
viande.

Pois gourmands perforé 100 100 10 - 15
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Poisson

▯ La cuisson à la vapeur est un type de préparation 
non gras avec laquelle le poisson ne se dessèche 
pas.

▯ Pour des raisons d'hygiène, après la cuisson, le 
poisson devrait avoir une température à cœur d'au 
moins 62 à 65°C. C'est également le point de 
cuisson idéal.

▯ Ne salez le poisson qu'après la cuisson. Il conserve 
ainsi ses arômes naturels et élimine moins d'eau.

▯ En cas d'utilisation du bac de cuisson perforé : 
vous pouvez graisser le bac si le devait trop 
adhérer.

▯ Glissez le récipient de cuisson non perforé par en 
bas dans le premier niveau pour éviter d'encrasser 
le compartiment de cuisson avec du fumet de 
poisson.

▯ Pour les filets avec la peau : posez le poisson, côté 
peau vers le haut afin de mieux en conserver la 
structure et les arômes.

Aliment Bac de cuisson Tempéra-
ture en °C

Humi-
dité en %

Temps 
de cuis-
son en 
min.

Remarques

Dorade, entière  
(de 500 g)

non perforé 90 - 100 100 18 - 20 Peut être cuite en position de nage si on la 
pose sur une demi-pomme de terre.

Boulettes de viande
(de 20 - 40 g)

non perforé 90 - 100 100 4 - 8 Tapiez le bac de cuisson non perforé de 
papier sulfurisé.

Homard, cuit, en morceaux, 
régénérer

perforé 70 - 80 100 10 - 12

Carpe, bleue, entière 
(1,5 kg) 

non perforé 90 - 100 100 35 - 45 au court-bouillon

Filet de saumon (de 150 g) perforé 90 - 100 100 10 - 12

Saumon, entier (2,5 kg) perforé 100 100 65 - 75

Moules (1,5 kg) perforé 100 100 6 - 8 Les moules sont cuites dès que la coquille 
s'entrouvre.

Colin, entier (800 g) perforé 90 - 100 100 18 - 20

Filet de baudroie (de 300 g) Plat en Pyrex/
grille

180 - 200 100 8 - 10 dans du fond de poisson

Bar, entier (de 400 g) perforé 90 - 100 100 12 - 18
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Cuisson de poissons à la vapeur basse température

▯ Lors de la cuisson à la vapeur entre 70 et 90°C, le 
poisson ne cuit pas trop et ne se désagrège pas si 
facilement. C'est surtout avantageux pour les 
poissons fragiles. 

▯ Les indications pour les différents types de 
poissons se réfèrent aux filets.

▯ Glissez le récipient de cuisson non perforé par en 
bas dans le premier niveau pour éviter d'encrasser 
le compartiment de cuisson avec du fumet de 
poisson.

▯ Servez les préparations dans de la vaisselle 
préchauffée.

Aliment Bac de cuisson Tempéra-
ture en °C

Humi-
dité en %

Temps 
de cuis-
son en 
min.

Remarques

Huîtres (par 10) non perforé 80 - 90 100 2 - 5 au court-bouillon

Tilapia (de 150 g) perforé 80 - 90 100 10 - 12

Dorade (de 200 g) perforé 80 - 90 100 12 - 15

Filet de poisson 
(de 200 - 300 g)

perforé 80 - 90 100 12 - 15

Terrine de poisson Grille 70 - 80 100 50 - 90 dans une terrine

Utiliser la sonde thermométrique pour 
contrôler avec précision le point de cuis-
son (voir chapitre Sonde thermométrique).

Truite, entière (de 250 g) perforé 80 - 90 100 12 - 15

Flétan (de 300 g) perforé 80 - 90 100 12 - 15

Coquilles St-Jacques  
(de 15 - 30 g)

non perforé 80 - 90 100 4 - 8 Plus la coquille St-Jacques est lourde, plus 
le temps de cuisson est long.

Cabillaud (de 250 g) perforé 80 - 90 100 10 - 12

Vivaneau rouge (de 200 g) perforé 80 - 90 100 12 - 15

Sébaste (de 120 g) perforé 80 - 90 100 10 - 12

Lotte (de 200 g) perforé 80 - 90 100 10 - 15

Paupiettes de sole, farcies 
(de 150 g)

perforé 80 - 90 100 12 - 15

Turbot (de 300 g) perforé 80 - 90 100 12 - 15

Bar (de 150 g) perforé 80 - 90 100 10 - 12

Sandre (de 250 g) perforé 80 - 90 100 12 - 15
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Viandes – cuisson à température élevée

▯ La combinaison de vapeur et de chaleur tournante 
est le type de cuisson idéal pour de nombreux types 
de poissons. Dans ce mode de fonctionnement, le 
compartiment de cuisson hermétiquement fermé et 
l'humidité empêche l'effet desséchant de la chaleur 
tournante conventionnelle. Grâce à la régulation 
d'humidité variable, le climat optimal peut être 
obtenu pour chaque aliment à cuire. 

▯ Les temps de cuisson indiqués servent de repères 
et dépendent fortement de la température initiale 
des aliments et des temps de cuisson. Pour un 
meilleur contrôle, utilisez la sonde thermométrique. 
Vous trouverez des indications et les températures 
cibles optimales au chapitre Sonde 
thermométrique.

▯ Retirez la viande du réfrigérateur 1 heure avant de 
la préparer.

▯ En cas d'utilisation du récipient de cuisson perforé 
ou de grille, glisser un récipient de cuisson non 
perforé en dessous. Versez un peu d'eau dans le 
récipient de cuisson non perforé pour éviter aux 
aliments de brûler. De plus, vous pouvez ajouter 
des légumes, du vin, des épices et des fines herbes 
pour obtenir une délicieuse base de sauce.

▯ Si vous souhaitez cuire la viande saignante ou 
rosée : 5°C avant que la température à cœur 
souhaitée ne soit atteinte, ouvrez la porte et 
attendez que la température cible soit atteinte. Vous 
empêchez ainsi la viande de trop cuire et accordez 
à la viande le temps de repos nécessaire.

▯ Viande au repos : laissez encore reposer la viande 
5 min. sur une grille. Cela permet ainsi d'obtenir 
une viande plus « tendre ». La circulation du jus de 
viande diminue et vous perdrez ainsi moins de jus 
lors de la découpe de la viande.

Aliments Bac de cuisson Tempéra-
ture en °C

Humi-
dité en %

Temps de cuis-
son en min.

Remarques

Entrecôte, saisie, rosée 
(350 g pièce)

non perforé 170 - 180 0 / 30 10 - 20

Filet, saisi, rosé, en pâte 
feuilletée (600 g pièce)

non perforé 190 - 200 80 / 100 25 - 40 Garnir le bac de cuisson de papier 
sulfurisé

Filet de veau, saisi, rosé 
(1 kg)

non perforé 160 - 180 30 / 60 20 - 30 Si vous ajoutez du liquide dans le 
bac non perforé, une humidité de 
30% est suffisante.

Kasseler, cuit, en tranches non perforé 100 100 15 - 20

Rôti en croûte (rôti de porc 
avec la couenne), cuit à 
cœur (1,5 kg)

Grille 1) 120

2) 170 - 180

3) 220

100

60

0

30

30 - 35

10 - 15

Entaillez la croûte en croisant 
avant de cuire. Utilisez la sonde 
thermométrique. Dans la deuxième 
phase de cuisson utilisez une tem-
pérature à cœur de 65°C, afin de 
cuire la viande dans la troisième 
phase jusqu'à une température à 
cœur de 75 - 80 °C.

Gigot d'agneau, saisi, rosé 
(1,5 kg)

non perforé 170 - 180 30 / 60 60 - 80

Selle de chevreuil, saisie, 
rosée (500 g pièce)

non perforé 160 - 180 0 / 30 12 - 18

Rôti de bœuf, cuit à cœur 
(1,5 kg)

Grille 1) 210 - 230

2) 140 - 160

100

30 / 60

15 - 20

60 - 90

Si vous ajoutez du liquide dans le 
bac non perforé, une humidité de 
30% est suffisante.

Rosbif, saisi, rosé (1 kg) non perforé 160 - 180 0 / 30 40 - 60

Rôti de porc (échine ou 
épaule), cuit à cœur  
(1,5 kg) 

Grille 1) 220 - 230

2) 160 - 170

100

30 / 60

20

60 - 90

Si vous ajoutez du liquide dans le 
bac non perforé, une humidité de 
30% est suffisante.

Saucisse, pochée, 
réchauffer

non perforé 85 - 90 100 10 - 20 ex. : saucisse de Lyon, weisswurst
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Viandes/volailles – cuisson à basse température

▯ La viande fortement cuite arrive à maturité après 
être restée pendant une période de temps 
prolongée à basse température. La viande devient 
ainsi uniformément rosée et exceptionnellement 
juteuse. Il n'est dans ce cas pas nécessaire de la 
retourner ni de l'arroser.

▯ Les temps de cuisson indiqués servent de repères 
et dépendent fortement de la température initiale 
des aliments et des temps de cuisson. Pour un 
meilleur contrôle, utilisez la sonde thermométrique. 
Vous trouverez des indications et les températures 
optimales au chapitre Sonde thermométrique.

▯ Retirez la viande du réfrigérateur 1 heure avant de 
la préparer.

▯ Pour des raisons d'hygiène, faites brièvement rôtir 
la viande sur tous ses côtés à température élevée 
dans une poêle avant de la cuire. La croûte ainsi 
formée empêche le jus de viande de s'écouler et 
apporte un arôme de rôti typique. 

▯ Assaisonnez avec parcimonie : la lente maturation 
de la viande renforce tous ses arômes.

▯ La saveur du gibier et de la viande de cheval est 
plus forte en cas de cuisson à la vapeur basse 
température par rapport à une préparation 
classique.

▯ Utilisez le mode de cuisson « Cuisson à basse 
température » › . L'humidité s'échappant de 
l'aliment à cuire reste ainsi dans le compartiment 
de cuisson et empêche que les mets ne se 
dessèchent.

▯ Veuillez noter que vous ne pouvez pas atteindre une 
température à cœur au-dessus de la température du 
compartiment de cuisson. En règle générale, la 
température de l'espace de cuisson doit être de 10 
à 15 °C au-dessus de la température à cœur 
souhaitée.

▯ En fin de cuisson, vous pouvez réduire la 
température à 60 °C. Ainsi, vous pouvez le temps 
de cuisson (par ex. lorsque les invités sont en 
retard). Si vous souhaitez arrêter le processus de 
cuisson, la température du compartiment de 
cuisson ne doit pas être supérieure à la 
température à cœur souhaitée. Ainsi, les gros 
morceaux peuvent rester dans le compartiment de 
cuisson 1 à 1,5 heure, les petits morceaux 30 à 45 
minutes. 

▯ Servez les préparations dans de la vaisselle 
préchauffée.

Aliment Bac de cuisson Tempéra-
ture en °C

Mode de 
cuisson

Temps 
de cuis-
son en 
min.

Remarques

Magret de canard, rosé 
(de 350 g)

non perforé 70 - 80 › 40 - 60 Après la cuisson, le côté peau peut encore 
être brièvement grillé dans la poêle pour 
qu'il soit croustillant

Entrecôte, rosée (de 350 g) non perforé 70 - 80 › 40 - 70

Gigot d'agneau, désossé, 
ficelé, rosé (1,5 kg)

non perforé 70 - 80 › 180 - 240 avant de le cuire, l'enduire d'huile, d'ail et 
de fines herbes

Steaks de bœuf, rosés 
(de 175 g)

non perforé 70 - 80 › 30 - 60

Rosbif, rosé (1 - 1,5 kg) non perforé 70 - 80 › 150 - 210 le couper en tranches et le servir avec de la 
sauce béchamel

Médaillons de porc, bien 
cuits (de 70 g)

non perforé 80 › 50 - 70
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Volailles

▯ En cuisson mixte, l'humidité évite le dessèchement, 
ce qui, justement est déterminant pour la volaille. 
Simultanément, la haute température confère à la 
surface une délicieuse croûte brune. La vapeur 
chaude possède une aptitude au transfert de 
chaleur deux fois plus élevée que la chaleur 
tournante conventionnelle et atteint toutes les 
parties de l'aliment à cuire. C'est pourquoi, une 
savoureuse croûte brune se forme sur le poulet 
alors que le blanc reste tendre et fondant. 

▯ Les temps de cuisson indiqués servent de repères 
et dépendent fortement de la température initiale 
des aliments. Pour un meilleur contrôle, utilisez la 
sonde thermométrique. Ne la placez pas au centre 
(espace creux), mais entre la poitrine et la cuisse. 
Vous trouverez d'autres indications et les 
températures cibles optimales au chapitre Sonde 
thermométrique.

▯ Si vous assaisonnez essentiellement la volaille avec 
des épices et peu ou pas d'huile, la peau sera plus 
croustillante.

Garnitures

Observez aussi les indications sur l'emballage.

Aliments Bac de cuisson Tempéra-
ture en °C

Humi-
dité en %

Temps de cuis-
son en min.

Remarques

Canard, entier (3 kg) non perforé 1) 150 - 160

2) 220

60 

0

80 - 90

20 - 30

Commencez par cuire la poitrine par 
le dessous. Tournez le canard à la 
moitié du temps de cuisson de façon 
que le filet se dessèche moins.

Magret de canard, saisi, 
rosé (350 g pièce)

non perforé 160 - 180 0 12 - 18

Poulet, entier (1,5 kg) Grille 170 - 180 60 50 - 60

Blanc de poulet, farci, cuit 
à la vapeur (200 g pièce)

perforé 100 100 10 - 15

Cuisses de poulet  
(350 g pièce)

Grille 170 - 180 30 / 60 40 - 45

Filet de dinde, cuit à la 
vapeur (300 g pièce)

perforé 100 100 12 - 15

Coquelet, caille, pigeon 
(300 g pièce)

perforé 100 100 25 - 30

Coquelet, caille, pigeon 
(300 g pièce)

perforé 180 - 200 60 / 80 12 - 16

Aliment Bac de cuisson Tempéra-
ture en °C

Humi-
dité en %

Temps 
de cuis-
son en 
min.

Remarques

Riz Basmati
(250 g + 500 ml d'eau)

non perforé 100 100 15 - 20

Couscous 
(250 g + 250 ml d'eau)

non perforé 100 100 5 - 10

Quenelles (de 90 g) perforé/non per-
foré

95 - 100 100 20 - 25

Riz long grain 
(250 g + 500 ml d'eau)

non perforé 100 100 20 - 25

Riz complet 
(250 g + 375 ml d'eau)

non perforé 100 100 25 - 35

Lentilles 
(250 g + 500 ml d'eau)

non perforé 100 100 25 - 35

Haricots blancs, trempés 
(250 g + 1 l d'eau)

non perforé 100 100 55 - 65
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Desserts

Autre

Aliment Bac de cuisson Tempéra-
ture en °C

Humi-
dité en %

Temps 
de cuis-
son en 
min.

Remarques

Crème brûlée (de 130 g) non perforé 90 100 40 - 45 Dans des moules à soufflé, couvrir d'un fil 
transparent thermostable.

Petits pains blancs à la 
vapeur/grosses brioches 
fourrées (de 100 g)

non perforé 100 100 20 - 30 Laisser lever les petits pains 30 min. avant 
de les faire cuire à la vapeur (voir chapitre 
« Faire lever une pâte »).

Flan/Crème caramel 
(de 130 g)

perforé 90 - 95 100 30 - 35 Dans des moules à soufflé, couvrir d'un fil 
transparent thermostable.

Compote non perforé 100 100 15 - 25 par ex.  pommes, poires, rhubarbe

Astuce de cuisson : ajouter du sucre, du 
sucre vanillé, de la cannelle ou du jus de 
citron.

Riz au lait  
(250 g de riz + 
625 ml de lait)

non perforé 100 100 35 - 45 Astuce de cuisson : ajouter des fruits, du 
sucre ou de la cannelle.

Soufflé sucré non perforé 180 - 200 0 / 60 20 - 40 par ex. de la semoule, du fromage blanc 
ou du riz au lait précuit

Aliment Bac de cuisson Tempéra-
ture en °C

Humi-
dité en %

Temps 
de cuis-
son en 
min.

Remarques

Désinfection (par ex. bibe-
rons, pots à confiture)

Grille 100 100 20 - 25

Déshydratation/Séchage de 
fruits ou de légumes

perforé 80 - 100 0 180 - 300 par ex. de la tomate, des champignons, des 
courgettes, des pommes, des poires, etc. 
en fines tranches

Œufs, calibre M
(5 exemplaires)

perforé 100 100 8 - 15

Oeufs brouillés (500 g) Plat en Pyrex, 
grille

90 80 - 100 25 - 30 Couvrir d'un film transparent thermostable.

Boulettes de semoule non perforé 90 - 95 100 8 - 10

Lasagne non perforé 170 - 190 0 /60 35 - 60

Soufflé Petits moules à 
soufflés, grille

180 - 200 60 12 - 20

Faire fondre du chocolat Plat creux ther-
mostable, grille

100 100 5 - 8 Couvrir d'un film transparent thermostable.
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Pâtisseries

▯ Votre four à vapeur vous permet de cuire vos 
pâtisseries toujours avec le meilleur taux d'humidité 
possible :

‒ a | chaleur tournante + 0% d'humidité : 
avec les tartes aux fruits et quiches, l'humidité 
en excédent peut s'échapper. Ce mode 
correspond à la cuisson dans un four 
conventionnel.

‒ a | chaleur tournante + 30% d'humidité  : 
les gâteaux à pâte à biscuit ne se dessèchent 
pas. L'humidité intrinsèque du produit ne peut 
pas s'échapper de l'enceinte du four.

‒ _ - \ | chaleur tournante + 60 -
 100% d'humidité : 
les pâtes feuilletées et gâteaux à levure de 
boulanger sont légers à l'intérieur et 
croustillants et brillants à l'extérieur.

▯ Vous ne pouvez faire des pâtisseries dans le four à 
vapeur que sur un seul niveau. Placez le bac de 
cuisson non perforé au deuxième niveau en partant 
du bas. Si vous utilisez un moule à bord haut, 
placez-le sur la grille que vous insèrerez au premier 
niveau en partant du bas.

▯ Pour les pâtisseries également, laissez le filtre à 
graisse dans l'appareil.

Aliments Bac de cuisson Tempéra-
ture en °C

Humi-
dité en %

Temps 
de cuis-
son 
en min.

Remarques

Tarte aux pommes, couverte moule à char-
nière de 20 cm, 
grille

160 - 170 0 70 - 80

Bagels (100 g pièce) non perforé 190 - 210 80 / 100 20 - 25

Baguette, précuite grille 190 - 200 60 / 100 10 - 15

Fond de biscuit, haut 
(6 œufs)

moule à char-
nière

160 - 170 0 30 - 35

Biscuit roulé (2 œufs) non perforé 210 - 220 0 / 30 6 - 8

Amuse-gueule à pâte
feuilletée

non perforé 180 - 200 80 / 100 15 - 25

Petits pains
(50 à 100 g pièce)

non perforé 180 - 200 80 / 100 15 - 25

Petits pains précuits grille 170 - 180 60 8 - 15

Pain (1 - 1,5 kg) non perforé 1) 200

2) 160 - 165

100

0

15

25 - 35

Gâteau plat en pâte à biscuit non perforé 150 - 160 0 25 - 30

Kugelhopf 
(pâte à la levure de boulan-
ger avec 1 kg de farine)

moule à kugel-
hopf

160 - 175 30 / 60 35 - 45

Tarte à la levure de
boulanger

non perforé 160 - 170 30 / 60 30 - 45 Pour les tartes à la levure de boulanger,  
utilisez 30% d'humidité si la garniture est 
humide (tarte aux quetsches ou à l'oignon 
par exemple), et 60 % d'humidité si la gar-
niture est sèche (streusel par exemple).

Brioche tressée
(500 g de farine)

non perforé 150 - 160 60 / 80 20 - 30

Muffins plaque à muf-
fins, grille

170 - 180 0 / 30 20 - 30

Macarons non perforé 140 - 150 0 25 - 35

Petits gâteaux non perforé 150 - 170 0 15 - 25

Quiche, tarte moule à tarte, 
grille

180 - 190 0 35 - 60

Gâteau à pâte à biscuit moule à cake, 
moule à char-
nière, grille

160 - 175 30 50 - 60

Gâteaux individuels non perforé 150 - 160 0 35 - 45
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Régénérer (réchauffer)

▯ Les conditions optimales pour réchauffer sans 
dessécher des mets cuits prêts peuvent être 
obtenues dans le four vapeur. Cela permet de 
conserver le goût et la qualité des aliments qui 
semblent avoir été tout juste préparés. 

▯ Utilisez pour ce faire le mode de fonctionnement 
"Régénérer" d.

▯ Ne couvrez pas les plats. N'utilisez aucun film 
aluminium ni alimentaire.

▯ Les données se réfèrent à des portions pour une 
personne. Vous pouvez aussi réchauffer des 
quantités plus importantes dans un panier de 
cuisson non perforé. Les temps indiqués sont alors 
prolongés.

Faire lever la pâte

▯ Le four à vapeur offre le climat idéal pour faire lever 
des pâtes et levains ou pâtons, sans les dessécher.

▯ Utilisez pour ce faire le mode "Fermentation" V.

▯ Il n'est pas nécessaire de recouvrir la coupe d'un 
torchon humide. Le temps de levée de la pâte est 
ainsi deux fois plus court que selon la méthode 
habituelle.

▯ Le temps de fermentation mentionné est seulement 
indicatif. Laissez la pâte lever jusqu'à ce que son 
volume ait doublé.

Décongeler

▯ Avec le four à vapeur, vous pouvez décongeler les 

surgelés en douceur, mais aussi plus rapidement 
qu'à température ambiante.

▯ Pour ce faire, utilisez le mode "Décongélation" W.

Spritzgebäck non perforé 150 - 160 0 25 - 30

Tarte moule à tarte, 
grille

190 - 210 0 / 30 30 - 45

Choux à la crème, éclairs non perforé 170 - 180 0 / 30 40 - 45

Aliments Bac de cuisson Tempéra-
ture en °C

Humi-
dité en %

Temps 
de cuis-
son 
en min.

Remarques

Aliment Bac de cuisson Tempéra-
ture en °C

Temps 
de cuis-
son en 
min.

Remarques

Baguette, petits points (congelés) Grille 140 10 - 15

Baguette, petits pains (de la veille) Grille 180 5 - 8

Rôti, en tranches (de 150 g) non perforé 120 12 - 15 Ne pas superposer les tranches de l'épaisseur 
d'un doigt, pour qu'elles soient plus juteuses, ver-
ser de la sauce dans le bac de cuisson.

Légumes Plat, grille 90 - 100 8 - 10

Pizza, fine Grille 180 10 - 12

Pizza épaisse Grille 180 12 - 14

Féculents Plat, grille 120 7 - 8 par ex. pâtes, pommes de terre, riz ; les mets cuits 
au four ou frits ne sont pas compatibles, tels que 
les frites ou les croquettes de pommes de terre

Plats uniques Plat, grille 120 8 - 15

Aliments Bac de cuisson Température 
en °C

Temps de cuis-
son en min.

Remarques

Levain jatte /grille 38 25 - 45 ex. : pâte à la levure de boulanger, 
ferment de cuisson, levain
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▯ Les temps de décongélation indiqués ne sont 
qu'indicatifs. La durée de décongélation dépend de 
la taille, du poids et de la forme du produit : faites 
congeler vos produits alimentaires à plat et 
séparément de façon à réduire la durée de 
décongélation.

▯ Sortez les aliments de leur emballage avant de les 
décongeler.

▯ Décongelez seulement la quantité dont vous avez 
besoin maintenant.

▯ N'oubliez pas : une fois décongelé, un produit peut 
se conserver moins bien qu'un produit frais et se 
gâter plus vite. Préparez donc sans attendre un 
produit après sa décongélation et faites-le bien 
cuire.

▯ Après la moitié du temps de décongélation, 
retourner les viandes et poissons, et détachez les 
produits comme les baies ou morceaux de viande. Il 

n'est obligatoire que le poisson soit entièrement 
décongelé, il suffit que la surface soit assez molle 
pour absorber les épices. 

m Risque pour la santé !

Jetez impérativement le liquide de décongélation de 
produits alimentaires animaux. Ce liquide ne doit en 
aucun venir en contact avec d'autres aliments, car ils 
pourraient transmettre des germes. 
Glisser le bac de cuisson non perforé sous le produit. 
Jeter le liquide de décongélation des viandes et 
volailles qui s'est accumulé dans le bac. Nettoyer 
ensuite l'évier en faisant couler beaucoup d'eau. 
Nettoyer le bac de cuisson dans l'eau de vaisselle 
chaud ou au lave-vaisselle.
Après la décongélation, faire fonctionner le four 
pendant 15 minutes à 180°C en mode chaleur 
tournante.

Aliments Bac de 
cuisson

Tempéra-
ture en °C

Type de 
cuisson

Temps de 
cuisson en min.

Remarques

Baies (300 g) perforé 40 - 45 W 3 - 4

Rôti (1.000 g) perforé 40 - 45 W 45 - 60*

Filet de poisson (150 g pièce) perforé 40 - 45 W 5 - 10*

Légumes (400 g) perforé 40 - 45 W 5 - 7

Goulache (600 g) perforé 45 - 50 W 30 - 45*

Poulet (1.000 g) perforé 45 - 50 W 45 - 60*

Cuisses de poulet (400 g pièce) perforé 45 - 50 W 20 - 30*

* Pour ce plat, ajoutez un temps de compensation : Après le temps de décongélation, éteignez l'appareil et laissez les ali-
ments encore 10 - 15 minutes dans le four fermé afin qu'ils décongèlent à cœur.
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Mettre en conserves

▯ Le four combi-vapeur vous permet de mettre 
facilement en conserves les fruits et les légumes.

▯ Mettez les aliments en conserves le plus vite 
possible après l'achat ou la récolte. Un stockage 
prolongé réduit la teneur en vitamines et facilite la 
fermentation.

▯ N'utilisez que des fruits et des légumes en parfait 
état.

▯ Le four combi-vapeur ne se prête pas^à la mise en 
conserves de viande. 

▯ Contrôlez et nettoyez soigneusement les bocaux, 
les anneaux en caoutchouc, les attaches et les 
ressorts.

▯ Désinfectez les bocaux rincés avant de procéder à 
la mise en conserves dans votre four combi-vapeur 
à 100 °C et avec 100% d'humidité pendant 20 à 25 
minutes. 

▯ Placez les bocaux dans le bac de cuisson perforé. 
Ils ne doivent pas se toucher.

▯ Ouvrez la porte du compartiment de cuisson après 
écoulement du temps de cuisson. Ne sortez les 
bocaux du compartiment de cuisson qu'une fois 
entièrement refroidis.

Extraction de jus (baies)

▯ Avec le four à  vapeur, vous pouvez facilement 
extraire le jus de baies.

▯ Placez les baies dans le bac de cuisson perforé et 
placez-le au 3ème niveau en partant du bas. Placez 
un niveau en dessous le bac non perforé, afin de 
recueillir le jus.

▯ Laissez les baies dans l'appareil jusqu'à ce que le 
jus ne coule plus.

▯ Vous pouvez ensuite comprimer les baies dans un 
torchon à vaisselle afin d'en extraire les derniers 
jus.

Aliment Bac de cuisson Tempéra-
ture en °C

Humi-
dité en %

Temps 
de cuis-
son en 
min.

Remarques

Fruits, légumes  
(en bocaux à conserves fer-
més de 0,75 l)

perforé 100 100 35 - 40

Haricots, petits pois  
(en bocaux à conserves fer-
més de 0,75 l)

perforé 100 100 120

Aliment Bac de cuisson Tempéra-
ture en °C

Humi-
dité en %

Temps 
de cuis-
son en 
min.

Remarques

Baies Perforé + non perforé 100 100 60 - 120
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Préparation de yaourts

▯ Le four combi-vapeur vous permet de préparer vos 
yaourts vous-même.

▯ Chauffez du lait pasteurisé à 90°C sur le foyer pour 
éviter de perturber les cultures de yaourt. Ce n'est 
pas la peine de chauffer le lait UHT. (Remarque : si 
vous préparez des yaourts avec du lait froid, la 
durée de maturité s'allonge).

▯ Important ! Laissez refroidir le lait à 40°C au bain-
marie pour ne pas détruire les cultures de yaourt.

▯ Mélangez du yaourt nature avec des cultures de 
yaourt avérées au lait (par 100 ml 1 à 2 cuillères à 
café de yaourt).

▯ En cas de ferments lactiques, observez les 
instructions sur l'emballage.

▯ Versez le yaourt dans des pots bien rincés.

▯ Vous pouvez désinfecter les pots rincés dans votre 
four combi-vapeur à 100°C et avec 100% d'humidité 
pendant 20 à 25 min. avant de les remplir de yaourt. 
Veillez à bien laisser refroidir les pots et le 
compartiment de cuisson avant de verser le yaourt 
et de placer les pots dans l'appareil.

▯ Après la préparation, placez les yaourts au 
réfrigérateur.

▯ Pour obtenir du yaourt ferme, ajouter de la poudre 
de lait écrémé au lait avant de le chauffer 
(1 à 2 cuillères à soupe par litre).

Préparation de mets encombrants

▯ Pour la préparation d'aliments volumineux, vous 
pouvez retirer les grilles latérales amovibles.

▯ Pour ce faire, desserrez les molettes à l'avant des 
grilles amovibles et sortez les grilles amovibles en 
les tirant vers l'avant.

▯ Posez la grille directement sur le fond du 
compartiment de cuisson et placez l'aliment à cuire 
ou la cocotte sur la grille. Ne placez pas l'aiment à 
cuire ou la cocotte directement sur le fond du 
compartiment de cuisson.

L'acrylamide dans l'alimentation

Quels aliments sont concernés ?

L'acrylamide se forme avant tout en cas de produits à 
base de céréales et de pommes de terre cuits à haute 
température, tels que les chips, les frites, les toasts, les 
petits pains, le pain, les pâtisseries fines (biscuits, pain 
d'épices, speculoos).

Aliment Bac de cuisson Tempéra-
ture en °C

Humi-
dité en %

Temps 
de cuis-
son en 
min.

Remarques

Yaourt aromatisé  
(dans des pots en verre fer-
més)

non perforé 40 - 45 100 300 - 360 Astuce de cuisson : aromatisez le 
yaourt avec de la purée de fruits, de la 
confiture, du miel, de la vanille ou du 
chocolat, puis allongez le temps de 
préparation si nécessaire.

Conseils culinaires pour limiter la formation d'acrylamide

Généralités Les temps de cuisson doivent si possible 
rester brefs. Les plats doivent dorer et non 
brunir. Les plats cuisinés volumineux et 
épais contiennent moins d'acrylamide.

Cuisson En chaleur tournante, 180 °C max.

Petits gâteaux 
secs

L'œuf ou le jaune d'œuf réduit la formation 
d'acrylamide.  Répartissez-les uniformé-
ment sur la plaque et sur une seule épais-
seur.

Four 
Frites

Cuire au moins 400 g par plaque afin que 
les frites ne se dessèchent pas.
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	m Précautions de sécurité importantes
	Lire attentivement ce manuel. Ce n'est qu'alors que vous pourrez utiliser votre appareil correctement et en toute sécurité. Conserver la notice d'utilisation et de montage pour un usage ultérieur ou pour le propriétaire suivant.
	Cet appareil est conçu pour être encastré uniquement. Respecter la notice spéciale de montage.
	Contrôler l'état de l'appareil après l'avoir déballé. Ne pas le raccorder s'il présente des avaries de transport.
	Seul un expert agréé peut raccorder l'appareil sans fiche. La garantie ne couvre pas les dommages résultant d'un mauvais raccordement.
	Cet appareil est conçu uniquement pour un usage ménager privé et un environnement domestique. Utiliser l'appareil uniquement pour préparer des aliments et des boissons. Surveiller l'appareil lorsqu'il fonctionne. Utiliser l'appareil uniquement da...
	Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans ou plus et par des personnes dotées de capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou disposant de connaissances ou d’expérience insuffisantes, sous la surveillance d'un tiers...
	Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien effectué par l'utilisateur ne doivent pas être accomplis par des enfants, sauf s'ils sont âgés de 15 ans et plus et qu'un adulte les surveille.
	Les enfants de moins de 8 ans doivent être tenus à distance de l'appareil et du cordon d'alimentation.
	Introduire les accessoires toujours dans le bon sens dans l'enceinte de cuisson. Voir la description des accessoires dans la notice d'utilisation.
	Risque d'incendie !
	▯ Tout objet inflammable entreposé dans le compartiment de cuisson peut s'enflammer. Ne jamais entreposer d'objets inflammables dans le compartiment de cuisson. Ne jamais ouvrir la porte de l'appareil lorsqu'il s'en dégage de la fumée. Éteindre...
	▯ Il se produit un courant d'air lors de l'ouverture de la porte de l'appareil. Le papier sulfurisé peut toucher les résistances chauffantes et s'enflammer. Ne jamais poser de papier sulfurisé non attaché sur un accessoire lors du préchauffage...

	Risque de brûlure !
	▯ L'appareil devient très chaud. Ne jamais toucher les surfaces intérieures chaudes du compartiment de cuisson ni les résistances chauffantes. Toujours laisser l'appareil refroidir. Tenir les enfants éloignés.
	Cet appareil et ses parties accessibles deviennent chauds pendant leur utilisation. Il convient de veiller à ne pas toucher les éléments chauffants. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins de 8 ans à moins qu’ils ne soient sou...
	▯ Les récipients ou les accessoires deviennent très chaud. Toujours utiliser des maniques pour retirer le récipient ou les accessoires du compartiment de cuisson.
	▯ Les vapeurs d'alcool peuvent s'enflammer dans un compartiment de cuisson chaud. Ne jamais préparer de plats contenant de grandes quantités de boissons fortement alcoolisées. Utiliser uniquement de petites quantités de boissons fortement alcoo...
	▯ De la vapeur chaude peut s'échapper lors du fonctionnement. Ne pas toucher les orifices d'aération. Eloigner les enfants.
	▯ Les ampoules deviennent très chaudes en fonctionnement. Le risque de brûlure persiste encore un certain temps après les avoir éteintes. Laissez refroidir les ampoules avant de nettoyer l'appareil. Éteignez la lumière pendant le nettoyage.

	Risque de brûlures !
	▯ De la vapeur chaude peut s'échapper lorsque vous ouvrez la porte de l'appareil. La vapeur n'est pas visible selon sa température. Ne pas se placer trop près de l'appareil lors de l'ouverture. Ouvrir prudemment la porte de l'appareil. Eloigner ...
	▯ Même après l'arrêt de l'appareil, l'eau dans la coupelle d'évaporation est encore chaude. Ne pas vider la coupelle d'évaporation immédiatement après l'arrêt. Laisser refroidir l'appareil avant de le nettoyer.
	▯ Du liquide chaud peut déborder lors de l'enlèvement de l'accessoire. Retirer l'accessoire chaud prudemment avec des gants isolants.

	Risque de choc électrique !
	▯ Tenter de réparer vous-même l'appareil est dangereux. Seul un technicien du service après-vente formé par nos soins est habilité à effectuer des réparations et à remplacer des câbles d'alimentation défectueux. Si l'appareil est défectu...
	▯ L'isolation des câbles des appareils électroménagers peut fondre au contact des pièces chaudes de l'appareil. Ne jamais mettre le câble de raccordement des appareils électroménagers en contact avec des pièces chaudes de l'appareil.
	▯ De l'humidité qui pénètre peut occasionner un choc électrique. Ne pas utiliser de nettoyeur haute pression ou de nettoyeur à vapeur.
	▯ Un appareil défectueux peut provoquer un choc électrique. Ne jamais mettre en service un appareil défectueux. Débrancher la fiche secteur ou enlever le fusible dans le boîtier à fusibles. Appeler le service après-vente.
	▯ L'isolation peut être endommagée en cas de capteur de la température à cœur non approprié. Utiliser exclusivement le capteur de la température à cœur affecté à l'appareil.

	Causes des dommages
	Attention !

	Protection de l'environnement
	Économies d'énergie
	Elimination écologique
	Découvrir l'appareil
	Four à vapeur
	Afficheur et éléments de commande
	Symboles
	Couleurs et représentation
	Informations supplémentaires ( et )
	Remarque

	Ventilateur de refroidissement

	Positions du sélecteur de fonction
	Accessoires
	Accessoires spéciaux



	Avant la première utilisation
	Remarques
	Réglage de la langue
	1 A l'aide du bouton rotatif, sélectionner la langue d'affichage désirée.
	2 Confirmer avec ™.
	Remarque

	Régler le format de l'heure
	1 Sélectionner le format désiré à l'aide du bouton rotatif.
	2 Confirmer avec ™.

	Régler l'heure
	1 Régler l'heure désirée avec le bouton rotatif.
	2 Confirmer avec ™.

	Réglage du format de la date
	1 Sélectionner le format désiré à l'aide du bouton rotatif.
	2 Confirmer avec ™.

	Réglage de la date
	1 Régler le jour désiré au moyen du bouton rotatif.
	2 Passer au réglage du mois à l'aide du symbole C.
	3 Régler le mois à l'aide du bouton rotatif.
	4 Passer au réglage de l'année à l'aide du symbole C.
	5 Régler l'année à l'aide du bouton rotatif.
	6 Confirmer avec ™.

	Réglage du format de la température
	1 Sélectionner le format désiré à l'aide du bouton rotatif.
	2 Confirmer avec ™.

	Réglage de la dureté de l'eau
	1 Contrôler l'eau du robinet à l'aide du test de dureté carbonatée : remplir le tube de mesure d'eau du robinet jusqu'à la marque 5 ml.
	2 Ajouter goutte à goutte la solution d'indicateur jusqu'à ce que le violet se transforme en jaune.
	3 Régler la dureté de l'eau au moyen du sélecteur rotatif, selon la valeur mesurée. La valeur présélectionnée est égale à 12.
	4 Confirmer au moyen de ™.

	Terminer la première mise en service
	Calibrage
	Remarques
	1 Mettre le sélecteur de fonction sur S.
	2 Choisir "Réglages de base" au moyen du sélecteur rotatif.
	3 Effleurer le symbole ™.
	4 Choisir "Calibrage" au moyen du sélecteur rotatif.
	5 Effleurer le symbole %.
	6 Remplir le réservoir d'eau froide et effleurer ™.
	7 Sortir tous les accessoires de l'intérieur du four et effleurer ™.
	8 La durée 20:00 minutes s'affiche. Lancer le calibrage au moyen de I.
	Remarque


	Filtre à graisse
	Nettoyer la vitre de la porte
	Nettoyer les accessoires

	Activation de l'appareil
	Veille
	Remarques

	Activer l'appareil
	Remarques


	Utilisation de l'appareil
	Remplissez le réservoir d'eau.
	Conséquences pour l'appareil de l'utilisation de liquides inadaptés
	1 Ouvrir la porte de l'appareil et sortir le réservoir d'eau (fig. A).
	2 Remplir le réservoir d'eau froide jusqu'à la marque "max" (fig. B).
	3 Fermer le bouchon jusqu'à l'entendre se verrouiller.
	4 Insérer le réservoir complètement jusqu'à la butée (fig. C).


	Enceinte du four
	Remarque
	Attention !

	Placez les accessoires
	Mise en marche
	1 Choisir le mode de cuisson au moyen du sélecteur de fonction. Le mode cuisson choisi s'affiche, avec la proposition de température.
	2 Si vous souhaitez modifier la température : Régler la température à la valeur souhaitée au moyen du sélecteur rotatif.
	Remarque

	Après chaque utilisation
	Vider le réservoir d'eau
	1 Ouvrir prudemment la porte de l'appareil.
	2 Enlever le réservoir d'eau et le vider.
	3 Sécher soigneusement le joint dans le couvercle du réservoir et le logement du réservoir dans l'appareil.

	Séchage de l'enceinte du four
	m Risque d'ébouillantement !
	1 Dès que l'appareil a refroidi, éliminer les salissures de l'enceinte du four. Il est beaucoup plus difficile de les enlever plus tard.
	2 Vider le bac de l'évaporateur au moyen de l'éponge de nettoyage fournie.
	3 Essuyer avec l'éponge de nettoyage l'enceinte refroidie et le bac de l'évaporateur et bien sécher avec un chiffon doux.
	4 Essuyer à sec les meubles et poignées si de la condensation s'y est déposée.
	5 Sécher l'enceinte du four au moyen du programme de séchage (voir le chapitre Programme de séchage) ou bien laisser la porte du four ouverte jusqu'à ce que l'intérieur soit entièrement sec.


	Coupure de sécurité

	Fonctions de la minuterie
	Appeler le menu Minuterie
	Minuterie
	Réglage de la minuterie courte durée
	1 Appeler le menu Minuterie.
	2 Régler le temps souhaité à l'aide du sélecteur rotatif.
	3 Démarrer avec I.


	Chronomètre
	Démarrer le chronomètre
	1 Appeler le menu Minuterie.
	2 A l'aide de C sélectionner la fonction "Chronomètre" p.
	3 Démarrer au moyen de I.

	Arrêter le chronomètre et le redémarrer
	1 Appeler le menu Minuterie.
	2 A l'aide de C sélectionner la fonction "Chronomètre" p.
	3 Effleurer le symbole H.
	4 Démarrer au moyen de I.


	Temps de cuisson
	Régler le temps de cuisson
	1 Effleurer le symbole M.
	2 Appuyer sur C pour choisir la fonction "Temps de cuisson" 6.
	3 Régler le temps de cuisson à la valeur souhaitée au moyen du sélecteur rotatif.
	4 Démarrer au moyen de I
	Remarque


	Fin de la cuisson
	Retarder la fin de cuisson
	1 Effleurer le symbole M.
	2 Au moyen de C, choisissiez la fonction "fin du temps de cuisson" 5.
	3 Régler la fin du temps de cuisson à la valeur souhaitée au moyen du sélecteur rotatif.
	4 Démarrer au moyen de I
	Remarque



	Minuterie longue durée
	Remarque
	Réglage de la minuterie longue durée
	1 Mettre le sélecteur de fonction sur ž.
	2 Effleurer le symbole /.
	3 Modifier le temps de cuisson 6 : Effleurer le symbole $. Régler le temps de cuisson à la valeur souhaitée au moyen du sélecteur rotatif.
	4 Modifier la fin de cuisson 5 : Effleurer le symbole C. Régler la fin de cuisson à la valeur souhaitée au moyen du sélecteur rotatif.
	5 Modifier la date d'arrêt q : Effleurer le symbole b. Régler la date d'arrêt à la valeur souhaitée au moyen du sélecteur rotatif. Confirmer au moyen de ™.
	6 Modifier la température : Régler la température à la valeur souhaitée au moyen du sélecteur rotatif.
	7 Démarrer au moyen de I


	Recettes personnelles
	Enregistrer une recette
	1 Placer le sélecteur de fonction sur le mode de cuisson souhaité.
	2 Effleurer le symbole i.
	3 Au moyen du sélecteur rotatif, sélectionner un emplacement de mémoire libre.
	4 Effleurer le symbole g.
	5 Régler la température à la valeur souhaitée au moyen du sélecteur rotatif.
	6 Le temps de cuisson s'enregistre.
	7 Enregistrer la phase suivante :
	8 Lorsque la cuisson est conforme au résultat souhaité, effleurez le symbole & pour terminer la recette.
	9 Sous "ABC", entrer le nom (voir le chapitre Entrer un nom).
	Remarques

	Programmer une recette
	1 Régler le sélecteur des fonctions sur le mode de cuisson désiré. Au moyen du sélecteur rotatif, régler la température désirée.
	2 Effleurer le symbole i.
	3 Sélectionner un emplacement-mémoire libre à l'aide du sélecteur rotatif.
	4 Effleurer le symbole %.
	5 Entrer le nom sous "ABC" (voir le chapitre Entrer le nom).
	6 Sélectionner la première phase au moyen du symbole C.
	7 Sélectionner le réglage du temps au moyen du symbole C.
	8 A l'aide du sélecteur rotatif, régler le temps de cuisson désiré.
	9 Sélectionner la phase suivante au moyen du symbole C.
	10 Enregistrer à l'aide de ™.
	Remarque

	Entrer un nom
	1 Entrez le nom de la recette sous "ABC".
	2 Enregistrer au moyen de ™.
	Remarque

	Démarrer la recette
	1 Placer le sélecteur de fonction sur un mode de cuisson quelconque.
	2 Effleurer le symbole i. Sélectionner une recette au moyen du sélecteur rotatif.
	3 Démarrer au moyen de I
	Remarques

	Modifier une recette
	1 Régler le sélecteur des fonctions sur un quelconque mode de cuisson.
	2 Effleurer le symbole i.
	3 Sélectionner la recette désirée à l'aide du sélecteur rotatif.
	4 Effleurer le symbole %.
	5 Sélectionner la phase désirée à l'aide du symbole C.
	6 Enregistrer à l'aide de ™.

	Effacer la recette
	1 Placer le sélecteur de fonction sur un mode de cuisson quelconque.
	2 Effleurer le symbole i.
	3 Sélectionner une recette au moyen du sélecteur rotatif.
	4 Effacer la recette au moyen de Ž.
	5 Confirmer au moyen de ™.


	Sonde thermométrique
	m Risque de choc électrique !
	m Risque de brûlure !
	Enfoncer la sonde thermométrique dans le mets à cuire
	Réglage de la température à cœur
	1 Après avoir enfoncé la sonde thermométrique dans l'aliment, mettre le plat au four. Brancher la sonde dans la prise située dans le four et fermer la porte. Ne pas coincer la sonde thermométrique !
	2 Placer le sélecteur de fonction sur le mode de cuisson souhaité.
	3 Régler la température du four à la valeur souhaitée au moyen du sélecteur rotatif.
	4 Effleurer le symbole +. Régler la température à cœur au moyen du sélecteur, puis confirmer avec +.
	5 L'appareil chauffe dans le mode choisi.
	Remarques

	Valeurs indicatives pour la température à cœur

	Sécurité enfants
	Remarques
	Activer la sécuritéenfants
	Désactiver la sécurité enfants
	Réglages de base
	1 Placer le sélecteur de fonctions sur S.
	2 A l'aide du sélecteur rotatif, sélectionner "Réglages de base".
	3 Effleurer le symbole ™.
	4 A l'aide du sélecteur rotatif, sélectionner le réglage de base souhaité.
	5 Effleurer le symbole %.
	6 Régler le réglage de base à l'aide du sélecteur rotatif.
	7 Enregistrer avec ™ ou annuler avec ' et quitter le réglage de base actuel.
	8 Régler le sélecteur de fonctions sur 0, pour quitter le menu réglages de base.
	Remarque
	Remarque
	--------


	Nettoyage et entretien
	m Risque de choc électrique !
	m Risque de brûlure !
	m Risque de brûlure !
	m Risque de blessure !
	Produit de nettoyage
	Important :

	Aide au nettoyage
	Démarrer l'aide au nettoyage
	1 Régler le sélecteur des fonctions sur S.
	2 Le symbole ¢ s’affiche. Confirmer avec ™.
	3 Enlever les accessoires et le filtre à graisse du compartiment de cuisson. Enlever les grilles supports du compartiment de cuisson (voir le chapitre Enlever les grilles supports). Essuyer le compartiment de cuisson avec un nettoyant.
	4 Remplir le réservoir d'eau jusqu'au repère "max" avec de l'eau froide et l'introduire dans son logement. Fermer la porte de l'appareil.
	5 Le temps de nettoyage 30 minutes apparaît. Démarrer avec I. Le temps de nettoyage s'écoule dans l'afficheur. La lampe dans le compartiment de cuisson reste éteinte.
	6 Un signal retentit au bout de 30 minutes. Un message apparaît dans l'afficheur.
	7 Essuyer le compartiment de cuisson. Enlever les résidus de détergent. Remplir le réservoir d’eau avec de l’eau propre. Confirmer avec G.
	8 Le premier processus de rinçage apparaît. Démarrer avec I. L’appareil se rince. Le temps de rinçage s'écoule dans l'afficheur.
	9 Un signal sonore retentit au bout de 1 minute. Vider la coupelle d'évaporation avec l'éponge de nettoyage. Confirmer avec G.
	10 Le deuxième processus de rinçage apparaît. Démarrer avec I. L’appareil se rince. Le temps de rinçage s'écoule dans l'afficheur.

	Remarques

	Programme de séchage
	Lancer le programme de séchage
	1 Sortir le réservoir d'eau. Sortir les accessoires du four. Vider le bac de l'évaporateur au moyen de l'éponge de nettoyage. Essuyer l'enceinte du four. Éliminer soigneusement les restes de nettoyant. Fermer la porte de l'appareil.
	2 Mettre le sélecteur de fonction sur S. Sélectionner le programme de séchage au moyen du sélecteur rotatif.
	3 Le symbole j s'affiche. Confirmer au moyen de ™.
	4 Le temps de séchage de 20 minutes s'affiche. Démarrer au moyen de ILe temps de séchage défile sur l'afficheur. La lampe de l'enceinte du four reste éteinte.
	5 Un signal sonore est émis après 20 minutes. Un message s'affiche. Confirmer au moyen de ™.


	Programme de détartrage
	Dommages de surface
	Lancer le programme de détartrage
	1 Mélanger 300 ml d'eau et 60 ml de détartrant liquide de façon à obtenir une solution détartrante.
	2 Régler le sélecteur des fonctions sur S. Sélectionner le programme de détartrage au moyen du sélecteur rotatif.
	3 Le symbole ‘ s’affiche. Confirmer avec ™.
	4 Remplir le réservoir d'eau de solution détartrante et l'introduire dans son logement. Fermer la porte de l'appareil. Confirmer avec ™.
	5 Le temps de détartrage 30 minutes apparaît. Démarrer avec I. Le temps de détartrage s'écoule dans l'afficheur. La lampe dans le compartiment de cuisson reste éteinte.
	6 Un signal retentit au bout de 30 minutes. Un message apparaît dans l'afficheur.
	7 Vider la coupelle d'évaporation avec l'éponge de nettoyage. Remplir le réservoir d'eau froide. Confirmer avec ™.
	8 Le premier processus de rinçage apparaît. Démarrer avec I. L’appareil se rince. Le temps de rinçage s'écoule dans l'afficheur.
	9 Un signal sonore retentit au bout de 1 minute. Vider la coupelle d'évaporation avec l'éponge de nettoyage. Confirmer avec ™.
	10 Le deuxième processus de rinçage apparaît. Démarrer avec I. L’appareil se rince. Le temps de rinçage s'écoule dans l'afficheur.

	Effacer l'indication de détartrage
	1 Régler le sélecteur des fonctions sur S. Sélectionner "¥ Effacer l'indication de détartrage" à l'aide du sélecteur rotatif. Confirmer avec ™.
	2 Une indication apparaît. Confirmer avec ™.

	Remarques

	Sortir les grilles
	Retirer les grilles
	1 Pour protéger l'inox des rayures, poser un torchon à vaisselle dans l'enceinte du four.
	2 Desserrer les écrous moletés (fig. A).
	3 Écarter les grilles de la côté en les tirant légèrement sur le côté et les sortir par l'avant (fig. B).

	Fixer les grilles
	1 Positionner correctement les grilles : butée vers l'arrière.
	2 Pousser les grilles au fond sur l'axe, puis les accrocher à l'avant.
	3 Serrer les écrous moletés.
	Remarque


	Dérangements, que faire si …
	m Risque de choc électrique !
	--------
	Panne de courant
	Mode démonstration
	Changer la lampe intérieure du four



	Service après-vente
	Numéro E et numéro FD
	Demande de réparation et conseils en cas de dysfonctionnement

	Tableaux et conseils
	Remarques
	Légumes
	Poisson
	Cuisson de poissons à la vapeur basse température
	Viandes – cuisson à température élevée
	Viandes/volailles – cuisson à basse température
	Volailles
	Garnitures
	Desserts
	Autre
	Pâtisseries
	Régénérer (réchauffer)
	Faire lever la pâte
	Décongeler
	m Risque pour la santé !


	Mettre en conserves
	Extraction de jus (baies)
	Préparation de yaourts
	Préparation de mets encombrants
	L'acrylamide dans l'alimentation
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	BS 45.
	Wichtige Hinweise
	: Verletzungsgefahr!

	Planungshinweise
	Einbaumöbel vorbereiten
	Elektrischer Anschluss
	Gerät einbauen
	1. Gerät ganz in das Einbaumöbel einschieben.
	2. Gerät mittig ausrichten.
	3. Gerät mit der Wasserwaage exakt waagrecht ausrichten.
	4. Gerät mit der beiliegenden Schraube befestigen. Transportsicherung an der Tür entfernen.

	Tür justieren
	Hinweise

	Kombination mit Wärmeschublade
	Ausbau
	1. Gerät spannungslos machen.
	2. Befestigungsschrauben lösen.
	3. Gerät leicht anheben und ganz herausziehen.
	Important notes
	: Risk of injury!


	Planning notes
	Preparing kitchen units
	Electrical connection
	Fitting the appliance
	1. Fully insert the appliance in the cabinet.
	2. Centre the appliance.
	3. Using a spirit level, adjust the appliance so that it is perfectly level.
	4. Screw the appliance firmly in place with the screws provided. Remove the transportation lock of the door.

	Aligning the door
	Notes

	Combination with warming drawer
	Removal
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Undo the securing screws.
	3. Lift the appliance slightly and pull it out completely.
	Remarques importantes
	: Risque de blessure !


	Instructions de planification
	Préparation des meubles
	Raccordement électrique
	Pose de l'appareil
	1. Insérer complètement l'appareil dans le meuble.
	2. Centrer l'appareil.
	3. Ajuster l'appareil à l'horizontale de manière très précise au moyen d'un niveau à bulle.
	4. Fixer l'appareil avec la vis fournie. Enlever la sécurité de la porte.

	Ajuster la porte
	Remarques

	Association avec un tiroir chauffant
	Dépose
	1. Mettre l'appareil hors tension.
	2. Desserrer les vis de fixation.
	3. Soulever légèrement et extraire entièrement l'appareil.
	Indicazioni importanti
	: Pericolo di lesioni!


	Indicazioni di progettazione
	Preparare il mobile ad incasso
	Allacciamento elettrico
	Installare l'apparecchio
	1. Infilare completamente l'apparecchio nel mobile.
	2. Allineare l'apparecchio centralmente.
	3. Allineare l'apparecchio con la bolla.
	4. Fissare l'apparecchio con la vite in dotazione. Rimuovere la protezione per il trasporto dallo sportello.

	Regolazione della porta
	Avvertenze

	Combinazione con cassetto scaldavivande
	Smontaggio
	1. Staccare l'apparecchio dalla corrente.
	2. Svitare le viti di fissaggio.
	3. Sollevare leggermente l'apparecchio e sfilarlo completamente.
	Belangrijke aanwijzingen
	: Risico van letsel!


	Aanwijzingen voor de keukenplanning
	Inbouwmeubel voorbereiden
	Elektrische aansluiting
	Het apparaat inbouwen
	1. Schuif het apparaat helemaal in het inbouwmeubel.
	2. Apparaat gecentreerd plaatsen.
	3. Met een waterpas het apparaat exact loodrecht stellen.
	4. Schroef het apparaat met de bijgevoegde schroef vast. Verwijder de transportbeveiliging van de deur.

	Deur afstellen
	Aanwijzingen

	Combinatie met een warmhoudlade
	Het uitbouwen
	1. Haal de spanning van het apparaat.
	2. Draai de bevestigingsschroeven los.
	3. Til het apparaat iets op en trek het er helemaal uit.
	Indicaciones importantes
	: ¡Peligro de lesiones!


	Indicaciones para la planificación
	Preparación de los muebles de montaje
	Conexión eléctrica
	Instalar el aparato
	1. Insertar el aparato dentro del mueble de empotrar por completo.
	2. Alinear el aparato en el centro.
	3. Ajustar el aparato horizontalmente de modo exacto con un nivel de burbujas.
	4. Sujetar el aparato con los tornillos adjuntos.Retirar las protecciones de transporte de la puerta

	Ajustar la puerta
	Notas

	Combinación con cajón calientaplatos
	Desmontaje
	1. Dejar el aparato sin tensión.
	2. Soltar los tornillos de fijación.
	3. Levantar ligeramente el aparato y extraerlo por completo.
	Instruções importantes
	: Perigo de ferimentos!


	Indicações de planeamento
	Preparação do móvel de encastrar
	Ligação eléctrica
	Montar o aparelho
	1. Empurrar o aparelho totalmente para dentro do móvel de encastrar.
	2. Alinhar o aparelho de forma centrada.
	3. Alinhar o aparelho com precisão, usando um nível de bolha.
	4. Fixar o aparelho com o parafuso fornecido. Remover a proteção de transporte na porta.

	Ajustar a porta
	Notas

	Combinação com gaveta de aquecimento
	Desinstalação
	1. Cortar a tensão do aparelho.
	2. Soltar os parafusos de fixação.
	3. Levantar ligeiramente o aparelho e puxá-lo totalmente para fora.
	Σημαντικές υποδείξεις
	: Κίνδυνος τραυματισμού!


	Υποδείξεις σχεδιασμού
	Προετοιμασία του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού
	Ηλεκτρική σύνδεση
	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Σπρώξτε τη συσκευή εντελώς μέσα στο εντοιχιζόμενο ντουλάπι.
	2. Κεντράρετε τη συσκευή.
	3. Ευθυγραμμίστε τη συσκευή με το αλφάδι ακριβώς οριζόντια.
	4. Στερεώστε τη συσκευή με τη συνημμένη βίδα. Απομακρύνετε την ασφάλεια μεταφοράς στην πόρτα.

	Ρύθμιση της πόρτας
	Υποδείξεις

	Συνδυασμός με θερμαινόμενο συρτάρι
	Αφαίρεση
	1. Θέστε τη συσκευή εκτός τάσης.
	2. Λύστε τις βίδες στερέωσης.
	3. Σηκώστε λίγο τη συσκευή και τραβήξτε την εντελώς έξω.
	Viktigt att observera
	: Skaderisk!


	Planeringsråd
	Förbereda inbyggnadsmöbeln
	Elektrisk anslutning
	Bygga in apparaten
	1. Skjut in apparaten helt och hållet i inbyggnadsmöbeln.
	2. Se till att placera apparaten exakt i mitten.
	3. Rikta upp apparaten exakt vågrätt med vattenpass.
	4. Skruva fast apparaten med den medföljande skruven. Ta bort transportsäkringen vid luckan.

	Justera luckan
	Anvisning

	Kombination med porslinsvärmare
	Urmontering
	1. Gör apparaten spänningslös.
	2. Lossa fästskruvarna.
	3. Lyft litet på apparaten och dra ut den helt och hållet.
	Vigtige henvisninger
	: Fare for tilskadekomst!


	Monteringsanvisninger
	Forberede køkkenelementet
	Elektrisk tilslutning
	Indbygge apparatet
	1. Skub apparatet helt ind i køkkenelementet.
	2. Udret apparatet i midten.
	3. Udret apparatet nøjagtig vandret med et vaterpas.
	4. Fastgør apparatet vha. den medfølgende skrue. Fjern transportsikringen fra døren.

	Indjustere apparatets dør
	Anvisninger

	Kombination med varmeskuffe
	Demontering
	1. Gør apparatet spændingsløs.
	2. Løsn fastgørelsesskruerne.
	3. Løft apparatet en smule og træk det helt ud.
	Viktige henvisninger
	: Fare for personskader!


	Henvisninger til planlegging
	Forberedelse av kjøkkenskapet
	Elektrisk tilkobling
	Montere apparatet
	1. Skyv apparatet helt inn i innbyggingsskapet.
	2. Rett apparatet inn i midten.
	3. Rett apparat med vaterpasset inn eksakt vannrett.
	4. Fest apparatet med den vedlagte skruen. Fjern transportsikringen fra døren.

	Justering av døren
	Merknader

	Kombinasjon med varmeskuff
	Demontering
	1. Koble apparatet spenningsløst.
	2. Løsne festeskruer.
	3. Løft apparatet litt og trekk det helt ut.
	Tärkeitä vihjeitä
	: Loukkaantumisvaara!


	Suunnitteluohjeita
	Kaapistoihin tehtävät muutostyöt
	Sähköverkkoon liittäminen
	Kaapistoon asentaminen
	1. Työnnä laite kokonaan kaapistoon.
	2. Aseta laite keskelle aukkoa ja vaatraa se.
	3. Tarkista vesivaakaa käyttäen, että laite on asennettu tarkasti vaakatasoon.
	4. Kiinnitä laite oheisella ruuvilla. Poista luukussa olevat kuljetussuojat.

	Luukun hienosäätö
	Huomautuksia

	Yhdistäminen lämpölaatikon kanssa
	Kaapistosta purkaminen
	1. Katkaise laitteesta virta.
	2. Irrota kiinnitysruuvit.
	3. Nosta laitetta hieman ja vedä ulos.
	Olulised nõuanded
	: Vigastuste oht!


	Planeerimissoovitused
	Integreeritava mööbli ettevalmistamine
	Ühendamine vooluvõrguga
	Seadme paigaldamine
	1. Lükake seade integreeritavasse mööblisse täielikult sisse.
	2. Tsentreerige seade.
	3. Kontrollige seadme asendit vesiloodi abil.
	4. Kinnitage seade komplekti kuuluvate kruvide abil. Eemaldage ukse küljest transporditugi.

	Ukse asendi reguleerimine
	Märkused

	Kombinatsioon soojendussahtliga
	Lahtiühendamine
	1. Lahutage seade vooluvõrgust.
	2. Keerake lahti kinnituskruvid.
	3. Kergitage seadet pisut ja tõmmake täiesti välja.
	Svarbios nuorodos
	: Kyla pavojus susižeisti!!


	Planavimo nuorodos
	Baldo, į kurį montuojamas prietaisas, paruošimas
	Elektros jungtis
	Prietaiso įmontavimas
	1. Visą prietaisą įstumkite į baldą, į kurį montuojamas prietaisas.
	2. Prietaisą išlygiuokite centre.
	3. Prietaisą tiksliai horizontaliai išlygiuokite gulsčiuku.
	4. Pritvirtinkite prietaisą pristatytu varžtu. Nuimkite ant durelių esančią transportavimo apsaugą.

	Durelių reguliavimas
	Pastabos

	Derinimas su šildomuoju stalčiumi
	Išmontavimas
	1. Atjunkite prietaisą nuo įtampos tiekimo šaltinio.
	2. Atlaisvinkite tvirtinimo varžtus.
	3. Šiek tiek kilstelėkite prietaisą ir ištraukite jį.
	Svarīgi norādījumi
	: Savainojumu risks!


	Projektēšanas norādījumi
	Iebūvēšanai paredzētās mēbeles sagatavošana
	Elektropieslēgums
	Ierīces montāža
	1. Ierīci pilnīgi iebīdiet iebūvēšanai paredzētajā mēbelē.
	2. Centrējiet ierīci.
	3. Izmantojot līmeņrādi, novietojiet ierīci precīzi horizontāli.
	4. Nostipriniet ierīci ar komplektā pievienotajām skrūvēm. Noņemiet no durvīm transportēšanas stiprinājumu.

	Durtiņu regulēšana
	Norādījumi

	Kopā ar trauku sildīšanas atvilktni
	Demontāža
	1. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla.
	2. Atskrūvējiet stiprinājuma skrūves.
	3. Nedaudz paceliet un pilnīgi izvelciet ierīci.
	Важные указания
	: Опасность травмирования!


	Указания по планированию
	Подготовка мебели встраивания
	Электроподключение
	Встраивание прибора
	1. Вставьте прибор полностью в мебель встраивания.
	2. Выровняйте прибор посередине.
	3. Выровняйте прибор строго горизонтально с помощью уровня.
	4. Закрепите прибор прилагаемым винтом. Удалите транспортировочные фиксаторы дверцы.

	Регулировка дверцы
	Указания

	Комбинация с выдвижной термоизолированной полкой
	Демонтаж
	1. Отключите прибор от электрической сети.
	2. Ослабьте винты крепления.
	3. Слегка приподнимите прибор и вытащить его полностью.
	Важливі вказівки
	: Небезпека травмувань!


	Вказівки щодо планування
	Підготовка меблів для вбудовування
	Під'єднання до електромережі
	Вбудовування приладу
	1. Вставте прилад в меблі для вбудовування до упору.
	2. Вирівняйте прилад по центру.
	3. За допомогою ватерпаса вирівняйте прилад строго горизонтально.
	4. Закріпіть прилад гвинтами, що входять до комплекту. Зніміть з дверей транспортувальне кріплення.

	Налаштування дверцят
	Вказівки

	Комбінування з висувним термостатичним ящиком
	Демонтаж
	1. Знеструмте прилад.
	2. Відкрутіть кріпильні шурупи.
	3. Припідніміть прилад і повністю вийміть.
	Ważne wskazówki
	: Niebezpieczeństwo obrażeń!


	Informacje dotyczące planowania
	Przygotowanie mebli do zabudowania
	Podłączenie do prądu
	Montaż urządzenia
	1. Urządzenie wsunąć całkowicie do mebla.
	2. Ustawić urządzenie środkowo.
	3. Za pomocą poziomicy dokładnie wypoziomować urządzenie.
	4. Urządzenie zamocować za pomocą dołączonej śruby. Usunąć zabezpieczenie do transportowania umieszczone przy drzwiach.

	Regulacja drzwi
	Wskazówki

	Kombinacja z szufladą grzejną
	Demontaż
	1. Urządzenie odłączyć od sieci.
	2. Odkręcić śruby mocujące.
	3. Urządzenie lekko unieść i wyciągnąć w całości.
	Důležité pokyny
	: Nebezpečí úrazu!


	Pokyny k plánování
	Příprava vestavěného nábytku
	Elektrické připojení
	Montáž přístroje
	1. Přístroj zcela zasuňte do vestavného nábytku.
	2. Přístroj vyrovnejte tak, aby byl ve středu.
	3. Vyrovnejte jej vodováhou přesně vodorovně.
	4. Upevněte přístroj přiloženým šroubem. Odstraňte přepravní pojistku u dvířek.

	Seřízení dvířek
	Upozornění

	Kombinace s ohřevnou zásuvkou
	Demontáž
	1. Odpojte přístroj od zdroje napětí.
	2. Povolte upevňovací šrouby.
	3. Přístroj mírně nadzvedněte a zcela vytáhněte.
	Dôležité pokyny
	: Nebezpečenstvo poranenia!


	Pokyny pre plánovanie
	Príprava vstavaného nábytku
	Elektrické pripojenie
	Montáž spotrebiča
	1. Spotrebič úplne zasuňte do vstavaného nábytku.
	2. Spotrebič vyrovnajte tak, aby bol v strede.
	3. Vyrovnajte spotrebič vodováhou presne vodorovne.
	4. Upevnite spotrebič priloženou skrutkou. Odstráňte prepravnú poistku na dvierkach.

	Nastavenie dvierok
	Upozornenia

	Kombinácia s ohrevnou zásuvkou
	Demontáž
	1. Odpojte prístroj od zdroja napätia.
	2. Povoľte upevňovacie skrutky.
	3. Spotrebič mierne nadvihnite a úplne vytiahnite.
	Önemli açıklamalar
	: Yaralanma tehlikesi!


	Planlama notları
	Ankastre mobilyanın hazırlanması
	Elektrik bağlantısı
	Cihazın montajı
	1. Cihazı tamamen ankastre mobilyanın içine sürün.
	2. Cihazı ortalayarak yerleştirin.
	3. Su terazisi yardımıyla cihazın terazi ayarını tam doğru olarak yapın.
	4. Cihazı teslimat kapsamındaki vidayla sabitleyin. Kapıdaki nakliye emniyet parçasını çıkarın.

	Kapağın ayarlanması
	Bilgiler

	Isıtma çekmecesiyle kombinasyon
	Cihazın çıkarılması
	1. Cihazın elektrik bağlantısını kesin.
	2. Sabitleme vidalarını çözün.
	3. Cihazı hafif kaldırın ve çekerek çıkarın.
	หมายเหตุ สำคัญ
	: ระวังการบาดเจ็บ!


	ข้อมูลประกอบการวางแผนติดตั้ง
	การเตรียมชุดครัว
	การต่อ ระบบไฟฟ้า
	การติดตั้ง อุปกรณ์
	1. ดันอุปกรณ์เข้าไปในตู้จนสุด
	2. วางอุปกรณ์ให้อยู่ในตำแหน่งกึ่งกลาง
	3. ใช้อุปกรณ์ปรับระดับเพื่อปรับตำแหน่งของอุปกรณ์ให้ได้ระนาบที่สุ ด
	4. ยึดอุปกรณ์เข้าในตำแหน่งให้แน่นหนาด้วยสกรูที่จัดมาให้ ถอดล็อคสำหรับการขนย้ายออกจากฝา...

	การปรับแนวฝา
	คำชี้แจง:

	การติดตั้งร่วมกับ เครื่องอุ่นอาหารแบบลิ้นชัก
	การถอดอุปกรณ์
	1. ถอดปลั๊กอุปกรณ์ ออกจากแหล่งจ่ายไฟ
	2. คลายและถอด สกรูยึด
	3. ยกอุปกรณ์ขึ้นเล็กน้อย แล้วดึงตัวอุปกรณ์ออกมาทั้งหมด
	重要说明
	: 有受伤危险!


	设计备注
	准备橱柜
	电气连接
	安装电器
	1. 将电器完全推入橱柜中。
	2. 将电器居中放置。
	3. 使用水平仪设置电器水平度，使其完全水平。
	4. 用附带的螺钉将电器拧紧到位。 拆下电器门上的运输锁。

	对齐门
	提示

	与暖碟抽屉结合使用
	拆卸
	1. 断开电器电源。
	2. 拧开固定螺钉。
	3. 稍微抬高电器并将其完全拉出。




